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„ D e t  er SchlesmigholsteinerneS F e ld traab  at sige: Faldende D raabe

huler dog tilsidst S te n en ; lad det saa boere et opm untrende Valgsprog for c

troe Undersaatter af bor Danske M on ark : T ræ et falder ikke fo r det forste H

L ader os for G uds S k y ld , for L andets og W ren s  S k y ld , fo r S andheds

R ets Skyld holde ud! Lader os holde sammen og ikke træ ttes! N aar l

lybcé ti G ange, faa  lader os ti G ange g jentage: D u  est en Logner! og i

mene, a t tre G ange ere nok". (Ö. S .  N a b n e ,  Udtog af Brebe, I. P a g . 3 
L o k a l s a m i i f i g

08 .̂ ,
Za A
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§ t t  tydske Forfattere sædvanligviis fremstille det Slesvigholstenste 
O p ro r og de Slesvigske Tilstande efter O p ro re ts  Undertrykkelse 
p a a  en aldeles falst og lognagtig M a a d e , det er saa lang t fra  
a t Deere noget N y t, a t det snarere overraster, n a a r  der en enkelt 
G ang  i tydfle B oger eller B lad e  opdages S p o r  af S an d h ed s- 
kjcerlighed og Billighed i Bedommelsen af disse Forhold. D e t 
vilde derfor Deere et uoverkommeligt og i de fleste Tilfcelde tillige 
et frugteslost Arbejde, dersom N ogen fra  danst S id e  vilde tage 
sig for a t imodegaae alle den tydste Presses hadefulde Opdigtelser 
og Fordrejelser. D e t stitlde da være, n a a r  en saadan B elysn ing  
kom fra en af T ydstlands egne bekjendte og agtede Forfattere, 
der kunde lægge sit N avns Anseelse i B æ gtstaalen  tilligemed 
S andheden , thi S andheden alene synes desværre flet I n t e t  a t 
veje hos det tydste Folk, saasnart T alen  er om S le sv ig , og n a a r  
vor gamle B e s s e l  i sin bekjendte S a n g :  „O n d t og G od t i alle 
Lande" flildrer Tydsteren som „ærlig, grundig og kjæk" saa synes 
nn (i det M indste i denne S a g )  W rligheden a t være aldeles 
forsvunden, medens G rnndigheden er tra a d t i Usandhedens Tjeneste, 
og Kjækheden især viser sig som en m agelos Dristighed til a t frem
sætte de loseste P aastande og de taabeligste Opdigtelser som historist- 
sikkre Kjendsgjerninger.
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A lligevel troe v i ,  a t  denne forfærdelige Usandhed og U ret
færdighed, hvorm ed den tydfle P resse  endnu bestandig nedværdiger 
sig selv og Folket, k a n  fork lares p a a  en anden M a a d e  end alene 
som en F ø lg e  a f det tydfle F olks U dartn in g . N a a r  vi næ m lig 
efterspore det S lesv ig ho lsten fle  O p ro r  i dets historifle U dviklings
g an g , d a blive vi sn a rt vaer, a t  ligesom S p ire n  til selve F ra fa ld e t 
er udklækket her i S le s v ig ,  i sam vittighedsløse S to rm æ n d s  herfle- 
syge H oveder, der kun benyttede den tydfle N ationalsorsængelighed 
som et M id d e l ,  saaledcs cre ogsaa de værste O pdigtelser og de 
frækkeste L øgne bestandig udspredte fra  selve S le s v ig ,  cre herfra 
satte i O m lø b  i T y d f l la n d , og n a a r  de da srem traad te med til
b ø rlig  Sikkerhed som um iddelbare  V id nesb yrd  fra  det undertrykte 
Folk, f ra  de M æ n b , der levede m id t i Forholdene og kun flildrede, 
h vad  de selv havde oplevet (deres „E rlebnisse"), n a a r  de ideligt 
og idelig t gjentoges som uimodsigelige K jendsg jerninger, fa a  v ar 
det i G ru n d e n  ikke fa a  u n d e r lig t , a t  m ange tydfle H jerter bleve 
rø rte  ved Klageskrigene f ra  de ulykkelige B rø d re , og om M a n  end 
med F ø je  kan bebrejde T y d fle rn e , navn lig  tydfle Historikere og 
S ta t s m æ n d ,  den L etfæ rdighed , hvorm ed de toge alle salfle E fte r
re tn in ger fo r gode V a re  og byggede videre p a a  et faa  raab en t 
G r u n d la g ') ,  fa a  cre de dog i A lm indelighed mere a t aitfec for 
B e d r a g n e  end for B e d r a g e r e .  M a n  v i l d e  gjerne troe , a t 
S le s v ig  vare  et tyd fl, as D a n m a rk  undertrykt L and , derfor troede 
M a n  det virkelig.

*) E t flaaende Exem pel frembyder den bekjendte Preussiske G esandt Ridder 
B u nsen , som i sin t il Lord P alm erston i 1 8 4 8  overleverede N ote fortoeller: 
at S le s v ig  har 7 0 0 ,0 0 0  J n d v ., hvoraf kun 1 5 0 ,0 0 0  cre D anske, som  ere 
indvandrede fra  N .-J y lla n d , at Tydsk er Skole- og Kirkesprog i hele S le s v ig ,  
at begge H ertugdom m er fra um indelige Tider have været forenede, at 
S le s v ig  i  6 0 0  A ar har forsvaret sin Uafhængighed af D anm ark osv. 
W egener bemærker hertil med R ette , at her veed snart enhver Skoledreng, 
„at sam tlige disse P aastande ere L ogn og grov L ogn fra forst til sidst.'" 
(S e e :  C. F . W egener, O m  den evige Forbindelse im ellem  S le s v ig  og D a n 
mark, P a g . 4 , Anni.)



Langt moerkeligere er den scedelige Fordærvelse ,  font i disse 
K am pen s  A a r  er f rem traad t  hos saa dan ne  S l e s v i g e r e ,  font 
ttteb tyd fl Dannelse have stræbt a t  an tage  tyd f l  T æ nk cm aade ,  vg 
font, idet de bleve Forrcedere imod deres eget Fcedre land,  tillige - 
have paa taget  sig det lidet misnndelsesvcerdige K ald  a t  vildlede 
og bedrage T ydfl land .  Endog  affect f ra  de Ulykker, font disse . 
Bestræbelser allerede have fort  og fremdeles ville fore over Folkene, 
srembyder disse M cends  Fcerd alene p a a  den menneflelige N a t n r s  
og L an dsm and f labe ts  Vegne et r igt  S t o f  til  sorgelige og ned- 
flaaende Betragtninger.  M e n  der ligger tillige deri en for alle 
S lesv igere  faare kraftig vg advarende Lcere. T h i  det viser sig 
derved fa a  k lart ,  hvad det foret1 t i l ,  n a a r  et M enn ef le  mister sin 
Nationalite t .  Knn ved fra  B a rn d o m m e n  af a t  lcere a t  foragte 
sit eget M v d e r s m a a l  vg fit eget F o lks  Ejendommelighed, knn ved 
i U ngdvm saarene  a t  modtage al  O p ly s n in g  vg Dannelse, Alt,  hvad 
der fluide forced le A an d  vg Hjer te ,  igjennem et fremmed S p r o g  
vg en fremmed L i t t e r a tu r , knn derved kan det blive m u l ig t  a t  
synke faa  dybt,  fom mange S lesv igere  ere sunkne, vg knn derved 
er det forklarligt, a t  Nogle endog bære deres egen aandeltge E len 
dighed til Skue, ttbett a t  det falder dem ind, a t  ethvert H a a n s v r d  
imod deres foragtede F æ d re la n d ,  .som de lade ndgaae  i Verden, 
r aab e r  Vee over dem felv.

T i l  denne sorgelige Klasse af m isd an ned e  S le sv ig e re  horer 
Forfa t te ren  af det ovennævnte S k r i f t ,  den danf lfod te  S o n d e r jy d e  
F r .  Petersen ,  nu  P ræ st  i S aarb rücken  i R h in prenssen ,  forhen 
P ræ st  i Uge ved A a b e n ra a ,  siden i N o tm ark  p a a  Als.

N a a r  vi i de folgende Linier ville gjore denne B o g  til 
G jenftand  for nogle Bemærkninger, f a a  er d e t ,  font ovenfor a n 
tydet, ikke fordi vi have noget H a a b  out a t  kunne svække den 
Virkning , som den har f rem bragt  i T y d f l l a n d ,  hvor den i kort 
T id  er bleven oplagt 2be.it G a n g ;  nten futt for a t  gjore danske 
Læsere bekjendte med nogle af de „U m tr iebe“ , font endnu bestandig 
gaae for sig hos vore N ab oe r ,  vg hvis M a a l  na tn r l igv i is  er: a t  
vedligeholde Blændværket vg Ophidselsen, ind t i l  de politifle Forhold
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m aatte  tillade, a t Skuespillet fra  1 8 4 8  kan opfores anden G a n g ') .  
U paatvivleligt behove de fleste af vore Lcesere ikke nogen Vejledning 
til a t  gjennemskne det Vcev af grovere og finere Opdigtelser, 
hvoraf H r. Petersens B og  er sam m ensat; men deels gives der i 
vor T id  historiske S an d h ed e r, som her i S le sv ig  ikke kunne siges 
ofte nok, deels m aa  det indrom m es, a t  F orfa tteren  af „Erlebnisse" 
har et ualm indeligt T alen t til p aa  den behændigste M a a d e  a t 
indblande nogle G ra n  S an d h ed  i den store M asse  Logn og til 
a t  give sin Frem stilling et blændende Anstrog af O prigtighed og 
hellig I v e r  for det hojere R ige , hvis T jener han  var sat til a t 
væ re, saa a t  han m aaflee nok kan sætte de Ubefæstede B la a r  i 
Ojnene. H ertil kommer, a t n a a r  vor nuværende Regjering er fri
sindet nok til a t tillade Udbredelsen af et saa oprorfi og fjendtligt 
S k rift som dette, saa m aa det være i den O verbeviisn ing , a t 
Vognen bedst overvindes, og S andheden  snarest sejrer ved en fri 
Tanke-Udvexling. M e n  dertil horer dog, a t de falfle P aastande 
hellere drages frem og droftes for D ag en s Lys, end snige sig om 
i S m u g  og M orke.

Allerede F orta len  til 2det O p lag  tjener ret godt til a t  belyse 
F o rfa tte rens Forhold til S andheden ; thi den indeholder p aa  3 
B lad e  et heelt Læs af falfle B eflyldninger imod den danske R e
gjering og det danfle Folk, fremsatte med den Sikkerhed, som kun 
er a t vente hos dem, der tale af dyb Overbeviisning, —  og hos 
Slesvigholstenere. F orf. udtaler sin G læde over den store Deel- 
tagelse, T ydflland  har viist hans B og ; den har særdeles veder-

*) D ette  tilstaaer F orfatteren selv med folgende form astelige O rd, P a g  1 1 4 :  
„En blodig Krig har t il cn T id  (zeitw eilig) undertrykt HcrtugdommerneS 
og deres D yn asties (o: Forrcederen af A ugustenborgs) R ettigheder, m en  
aldrig udslnkt og tilin tetgjort dem. T h i cn R e t, som  Gud har givet og  
opretholdt i Aarhundreder, den udsletter ingen Londoner P rotok o l, den er 
forseglet med den sam m e GudS Underskrift, som  har g ivet den , og i det 
retfcerdige F orsy n s P rotokol der staaer skrevet: R et m a a  blive R e t, og 
alle  fromme Hjerter skulle falde t il den, P s . 9 4 , 15 . H e r t u g e n s  y n g r e  
D y n a s t i  v i l  e n d n u  e n g a n g  k o m m e  t i l  a t  bo ere  H e r t u g s k r o n e n  
i H e r t u g d o m m e r n e / !
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qvæget ham og er ham et Beviis paa „at mange tydske Hjerter 
flane for det dyrebare Slesvigholstens Rettigheder, men har tillige 
paalagt ham en P lig t". „Thi der er endnu i Tydstland alt for 
lidt Kundskab udbredt over den Fordærvelse (Unsegen), som Sprog- 
reskriptet af 1851 har anrettet, hvorledes den derved paabndne
Jndforelse af danfl Sprog i Kirke og Skole med B o l d  ang r i be r  
(Gewalt anthnt) det rel igiose L i v  hos mcer end 2 0 0 , 0 0 0  
Jn dvaanere  i S l e s v i g " .  „Den Kjendsgjerning, at i et 
tydsk Land,  i Distrikter, hvor Kirkesproget efter Reformationen 
beviisligt kun har været tydst, hvor i Familierne Knndstaben til 
det danste Sprog (og der var forhen kim et tydst-danst Patois 
tilstede) er saaledes udstnkt, at f. Ex. i den store Menighed Gjelting 
kun 2 Personer forstok Dansk, og disse vare indvandrede Danste, 
— at i saadanne Distrikter nu det danste Sprog indfores som 
ligeberettiget med det tydste, men dette kun har nominel le
Rettigheder", — „denne Kjendsgjerning er i Tydstland endnu
alt for lidet bekjendt".

Forfatteren udtaler derefter sin billige „Entrüstung" over de 
Skand inav iske Bestræbelsers Fremgang. Han minder om, 
hvorledes Skandinaviens studerende Ungdom i Aaret 1843 forenede 
sig til „Fest und Zweck-Essen" i Upsala, ved hvilken Lejlighed
Redaktoren af „Fædrelandet" Kandidat i Theologi Plong i en 
Toast sagde, at Slesvig stnlde være Danmarks Brudegave til den 
standinaviste Union').

Fors. indrammer, at selve Unions-Ideen er politist rigtig, 
„men at denne Union ikke stal fuldbyrdes uden et Rov f ra  
Tydskland, at det f ra de ældste T ide r  tydske Her t i l  g i). 
S lesv ig  stal bringes med i Unionen, er en Forurettelse, som 
Tydstland ikke tor tante". Men denne Bestræbelse efter at fnld-

*) At det ikke var Ploug, som ikke er Kandidat i  Theologi, men H. F. 
Poulsen, der sagde noget Lignende, ikke i Upsala, men i Stockholm, hører 
til de ubetydeligste af Forfatterens Fejltagelser. Anni. var tilstede i 
Stockholm og Upsala og Medudgiver as Beretningen om Toget, hvor 
Talen findes Pag. 74.



fere „den R au b  au  Schlesw ig" fortsættes eitbtut bestaudig saurtidig 
meb be stanbinavifle S ym path ie r. „N ylig har jo be 3 R igers 
U ngbom  igjeu været samlet i S tockholm , Kong O skar har er
klæret sig for bcres M æeeu, og R ebaktor P lo u g  har atter ubbragt 
eii T oast, hvoraf bet sees, a t BrubegaVeu nllcrcbc betragtes som 
LEgtepagtens fælles Ejeubom , thi Toasten ly b e r: D e t veb Euigheb 
stærke Skandinavien  fra  P o len  til E jberen".

E fter enbttu a t  have n b ta lt sin Forbitrelse over „Ejber- 
banskernes fortsatte roveragtige Birksomheb, som nu  nærmest gaaer 
ub p aa , i bet erobrede S le sv ig  a t undertrykke det tybste S p ro g " , 
hvilken Undertrykkelse be ville retfærdiggjore Veb ben af P ro f. 
„H jost" befor gebe Udgivelse af „Actenstncke zur Geschichte des 
Hochdeutschen", opholder Forf. sig til S lu tn in g  veb bet i S om m er 
afholdte kirkehistoriste M o d e i S lesv ig . I  Spidsen stod „ t a n t e r  
D ä n e n " ,  og Foredrag  holdtes as „lauter D ä n en " . „A ltsaa" ud 
bryder han, „i beit gammel-ærværdige Domkirke, ben eneste storartede 
Kirkebygning i Landet osv., hvor aldrig en dansk Lyd er bleuen 
h o rt, d e r  holdes un f r a  b e n  t y d s k e  P r æ d i k e s t o l  d a n s k e  
F o re d ra g ') ,  der bliver itu S le sv ig s  tybste Domkirke kaldet en 
baust Kirke, der holdes en banst Fest til Forherligelse af D a n 
m a r k s  S a g !  O g  dette steer i en S ta d ,  hvor engang tybste 
M arkgrever havde deres S æ de! E s  wird genügen, Deutschland 
daraus aufmerksam gemacht zu h aben !"

*) F ra  P r o e d i k e s to l e n  holdtes fo rovrig t in tet danfl F o redrag  (Anmelderen 
v ar tilstede ved M ødet); men om n u  saa v a r , hvad O n d t havde der da 
vceret deri? S le sv ig s  Domkirke er dog bygget as danske Hrender og for 
danske P enge i en S ta d ,  som In g e n  dengang (i det I l t e  og 12te Aarh.) 
fa ld t p a a  a t kalde tydsk. Biskopperne, som byggede den, vare danske 
M oend, og M enigheden v ar dengang en dansk M enighed. O m  det om
ta lte  M a r k g r e v s k a b  nogensinde h a r existeret (i a lt F a ld  kun fra  931 
til 1 0 2 7 , da Kejser Konrad II .  højtidelig t crkjendte E jderen for D anm arks 
Groendse), ansee endog tydske F o rfa tte re  for tvivlsomt. 3  ethvert F a ld  h ar 
det ikke indbefattet S ta d e n  S le s v ig , hvilket endog D ah lm ann  indrømmer. 
M en hvad vedkommer det saa denne S a g ?
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M e d  d e nn e  k raf t ige  T i r a d e ,  de r  er l igesaa  f o r p l ig t e n d e  fo r  
T y d s k la n d ,  som  d e n  er t ro s te f u ld  fo r  S l e s v i g h o l s t e n e r n e ,  f l u t t e r  
d ette  F o r o r d ,  som  er vel stikket t i l  a t  g ive Lceserne en F o r s m a g  
p a a ,  h v a d  de h a v e  a t  vente.  T h i  d e n  deri  ind e h o ld te  H o v e d s c e t n i n g : 
a t  S l e s v i g  er et t y d s t  L a n d ,  et  f r a  de ældste  T i d e r  t y d s t  H e r t u g -  
d o m m e  m e d  tyd s te  J n d v a a n e r e ,  en D e e l  a s  T y d s t l a n d  osv., det  er 
l igesoni de t  T h e m a ,  h v o r o v e r  F o r f .  f a n t a s e r e r  g je n n e m  hele sin 
B o g ;  det er  d en  G r n n d l o g n ,  h v o r p a a  h a n  b y g g e r  a l le  fine fa ls te  
P a a s t a n d e  og  u r e t f æ r d i g e  D o m m e .  D e r f o r  g je n t a g e r  h a n  ( P a g .  7  
o g  oftere) den  a f  O p r o r e r n e  s a a  t i d t  f r e m f o r t e  m e n in g s lo s e  P a a 
s t a n d ,  a t  F o l k e t s  N a t i o n a l i t e t  er t y d s t ,  j a  a t  d e ts  d a n s k e  S p r o g  
t i l h o r e r  m e r e  T y d s t l a n d  end  D a n m a r k .  „ D a s  dänische P a t o i s  
m e i n e r  H e i m a t h  ( H o j e r ,  N o r d  f o r  M o g e l t o n d e r ! )  h a t  in  de r  T h a t  
keinen G e i s t ,  a m  w en ig s te n s  e inen  n a t i o n a l e n  dänischen. E s  w ü r d e  
n ich t  schwer s e in ,  den  B e w e i s  zu  f ü h r e n ,  d a s  nicht D ä n e m a r k ,  
so n d e r n  D e u t s c h l a n d  auch in  d e m  P a t o i s  m e in e r  H e i m a t h  die 
O b e r h a n d  h a t "  ( P a g .  8) .  D e r f o r  k a n  h a n  ikke f inde  O r d  stærke 
nok  t i l  a t  u d t ry kk e ,  hvilken Ulykke og E l e n d ig h e d  det  h a r  b r a g t  
o ve r  L a n d e t ,  a t  d a n s t e  P r æ s t e r  og a n d r e  E m b e d s m æ n d  ere a n s a t t e  
i N o r d s l e s v ig .  A l s  og  S u n d e v e d  er „dänisch  u n t e r w ü h l t ,  dänisch 
in f ic i r t  ( P a g .  1 4 7 ) ,  dänisch f a n a t i s i r t  u n d  t e r r o n s t r t “ ( P a g .  2 8 3 ) ,  
m e n  en d a i i s t  N a t i o n a l i t e t  s tudes  ikke. P a g .  3 2 5 :  „ S i e  h a b e n  
keine b e w u ß te  N a t i o n a l i t ä t " .  „ W a h r h a f t  dänische S y m p a t h i e n  
s ind  n ich t  geweckt" .  D o g  h edder  det  s t ra x  efter P a g  3 2 6 :  „ N o r d -  
f l e s v ig s  F o l k  er en v a n a r t e t  S o n  a f  F o r f æ d r e ,  som  e e n g a n g  hen-  
g a v e  G o d s  og B l o d  f o r  de R e t t i g h e d e r ,  som  n u  le ts ind ig t  kastes 
b o r t " .  M e d  hellig R o r e l s e  u d b r y d e r  h a n  P a g .  1 3 0 :  J e g  takker 
G u d  f o r , a t  jeg n u  a l t  i flere A a r  ikke er n o d t  t i l  a t  t a a l e  h i i n t  
d jæ ve ls te  P e s t s to f  (d äm o n isch e  M i a s m a )  a f  de d a n s te  p o l i t i s te  U d 
d u n s tn in g e r " .  P a a  s a m m e  G r u n d  h v i le r  d a  o g s a a  den  ide l ig t  
g j e n ta g n e  P a a s t a n d  o m  H e r t u g e n  a f  A n g n s t e n b o r g s  A r v e r e t  t i l  
„ H e r t n g d o m m e r n e " : H a n  v a r  „ d e r  T r ä g e r  der  Rechte  de r  deutschen 
H e r z o g t h ü m e r "  ( P a g .  1 1 2 ) .  H o ve d t ræ kk e t  i h a n s  C h a r a k te e r  v a r  
„ h a n s  S j æ l s  d yb e  R e d e l ig h e d "  ( 1 1 1 ) ,  d a s  a u sg e p r ä g te s t e  R e c h t s 
bew ußtse in  , die u m fassends te  R e c h t s k e n n tn iß  u n d  politisch-historische



10

B i ld u n g "  ( 1 1 5 ) ;  derfor vilde og knude han ikke opgive „de t y d s k :  
H ertngdonm iers  R e t " , „forbi  han  kun vilde sin t y d s k e  Ret  og 
med sin D an ne lse ,  sit H jer te ,  sin hele Livsudvikling var  c i i  
d u r c h  u n d  d u r c h  d e u t s c h e r  F ü r s t "  osv.

N a a r  vi n u  ville fcelde en begrundet og retfærdig D o m  om 
Hr.  Petersens B o g ,  saa m a ae  vi forst sporge: E r  der da flet ingen 
S a n d h e d  i denne F o rfa t te re n s  Hovedpaastand om S lc s v ig s  op
rindelige Tydflhed og tydfle N a t io n a l i te t?  og dernæst: H a r  F oi-  
satteren dog ikke i a l t  F a l d  nogen Undskyldning for sin Uvidenhed? 
D e t  forste S p o r g s m a a l  er n u  vistnok allerede oftere besvaret, n av n l i ;  
a f  Wegener og Allen. M e n  da de ved deres klare og grundige 
Undersogelser vundne R esulta ter  ingenlunde ere saa bekjendte so« 
de fortjene, saa  n odes  vi til i Korthed a t  ansore Hovedtrækkene, 
hvilke vi ret vilde onfle m a a t t e  hore til enhver d annet  S lesv ig ers  
A B C .  V i  skulle da  tillige meddele adskillige O p ly s n in g e r ,  som 
ikke findes hos disse Forfa t te re .

F r a  d e n  a l l e r æ l d s t e  h i s t o r i s k e  T i d  h a r  D a n m a r k s  
R i g e s  G r æ n d s e  v æ r e t  v e d  E j d e r e n ,  o g  d e t  n u v æ r e n d e  
H e r t n g d o m m e  S l e s v i g  (som i gamle D a g e  kaldtes S o n d e r-  
jy l land  eller blot J y l l a n d )  v æ r e t  b e b o e t  a f  d a n s k e  F o l k .  
D e ro m  ere a l l e  Historieflrivere, danske saavelsom udenlandske, 
aldeles enige. K u n  i den smalle S t r im m e l  imellem Dannevirke 
og Ejderen have tidligt sachsifle Folk t ræ ng t  sig i n d , medens Frisere 
beboede Vestkysten indtil  henimod Hvidaaen.

G a m le  frankiske Historieflrivere berette, a t  da den angelsachsifle 
M u n k  W ill ib rord  A a r  6 9 0  kom til den sydlige Deel af den jydfle 
H a lv o ,  befandt han  sig „ ib la n d t  de meget grumme D a n s k e " ,  og 
a t  da  K ar l  den S t o r e  A a r  8 1 1  sluttede F red  med „de D a n s k e s  
K o n g e  G o dfred ,  blev E j d e r e n  R i g e t s  G r æ n d s > e " .  D a  
N o rden s  Apostel A n s g a r  A a r  8 5 0  anden G a n g  kom til Jy l la n d  
for a t  prædike Chris tendom m en, tillod Kong Erik, „der herflede 
over de D a n f l e " ,  a t  han  m a a t te  bygge en Kirke „i en H a v n  i 
h a n s  Rige, som dertil laae beqvemmest og som kaldtes S l e a s v i c ,  
hvor Kjobmændene samledes f ra  alle S id e r " .  D a  N ordm anden  
O t t a r  henved A a r  9 0 0  a fgav  Bere tn ing  til Kong Alfred den
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S to re  i England om sine Rejser, skrev han  ifølge Kongens angel- 
sachsiske Skriste r, a t han efter 5 D ag es S e j la s  kom til „ben 
H avn, som M a n  kalder H e d e b y  og som ligger imellem Venderne, 
Sachserne og A ngel og h o r e r  n n d e r  de D a n s k e " .  I  en is 
landsk S a g a  fra  det 10de A arhnndrede fortælles, a t „G u n n ar 
sejlede til H e d e b y  i D a n m a r k " .  ( R id s  S a g a ,  O . O la i  Udg. 
P ag . 46.) D en lærde A dam  af B rem en , som dode 1076 , siger 
i sin Kirkehistorie: „Ejderen adskiller D anm ark  fra  R ordalbingien"; 
men p aa  et andet S ted  i samme B o g : „Nærmest mod os boe de 
D a n s k e ,  s o m M a n  k a l d e r  J y d e r ,  lige til S o e n  S lie n " . 
Denne betragtes altsaa som F o lk e -G ræ n d se n , medens Ejderen var 
og blev R i g  s-G ræ ndsen . I  K n y tlin g a -S ag a  sra det 12te A a r
hnndrede hedder det: D et største Landstab af D anm ark  hedder 
J y l l a n d ,  der ligger mod S o n d en  langs H avet; der er den syd
ligste Bispestol i D a n m a r k  i H edeby, og i dette Bispedomme 
er 350 Kirker og 130  Skibe for Kongen til Udbnd. S ø n d erjy llan d  
stod altsaa baade i gejstlig og verdslig Henseende ganste i samme 
Forhold som D anm arks øvrige Provindser, hvilket ogsaa frem gaaer af 
alle andre gn ide V idnesbyrd. F ra  den T id , D anm ark  fik sin egen 
LErkebisp (1104), horte en Deel af det nuværende S ø n d erjy llan d  
nnder R ibe (hvilket jo er Tilfældet endnn), den anden Deel nnder 
S lcsv igs Bispedomme, men begge stode under Wrkebispen i Lnnd. 
A f en P e rg a m e n ts-S ta tn t eller Kapitelbog for D om inikaner-O rdenen 
fra det 13de A arhnndrede, som P rofessor S tephens har fnndet 
og b rag t for Lyset (Kirkehist. S am lin g e r 4de Hefte), sees, a t D a n 
mark 1 2 5 2 — 91 inddeeltes i 4  P rov indser: S k aan e , S jæ lla n d , 
Fyen ag J y l l a n d ,  til hvilken sidste hele Landet til Ejderen 
(S lesv ig -, H aderslev-, R y-K loster osv.) regnes.

At F o l k e s p r o g e t  igjennem hele Middelalderen var  d a n s k ,  
i det Mindste til S l ie n ,  fremgaaer af mangfoldige Vidnesbyrd.

D a  S vend  Estridsen A a r 1061  imod den hamborgste Wrke- 
bisiops Villie satte en danst M a n d  til Bistop i S l e s v i g , mindede 
han om, „at Indbyggerne undervises siet i Religion af dem, som 
sendes fra Hamborg, der ere nvidende i F æ d r e l a n d e t s  d a n s k e  
S p r o g  (S crip tt. r . D. 1, 270 . S e e  Pros.  Thorfeit: S le sv ig s
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gamle S ta d sre tte r , P a g . 30). D m  af W aldem ar II. omtrent
1195  givne S t a d s r e t  f o r  B y e n  S l e s v i g ,  der i lang Tid
ogsaa gjaldt i H orsens, LEbeltoft o. fl. S teder, er ff reven p aa
Latin, men beviser tydeligt, a t S ta d e n s  S p ro g  dengang var danfl, 
idet cn Moengde O rd  ere givne p aa  D ansk, om hvilke der ud
trykkeligt siges, at de saaledes brugtes as Folket. V a l d e m a r s  
j yd ske L o v ,  der g jald t for he l e  J y l l a n d  og F yen , var
natu rligv is kun nedskreven p aa  D a n f l (i F ortalen : scrivcen a 
D anflæ ) og blev 1241 vedtagen p aa  Danehoffet i Vordingborg. 
I  Fortalen ncevnes „biflop joncrs i Hethæby" mellem Bisperne 
as Ribe og A arhnus blandt Vidnerne. Haderslev og Flensborg 
S ta d sre tte r  (1 2 8 4 — 92) ere ligeledes skrevne paa D a n f l , men 
A abenraa S k ra  (stadfæstet 1335) p aa  L a tin , dog med en M ængde 
danfle O rd  ib land t, saa a t den mnligen er oversat fra D an fl.

P a a  de i S o n d e r jy l la n d  sundne R u n e s t e n e  cre Indskrifterne 
allevegne oldnordiske. Mærkeligst ere de 2, som i S lu tn in g e n  as 
forrige A arhnndrede  sandtes  S y d  for S l ie n .  Indskrifterne ligne 
aldeles i F o r m  og In d h o ld  de m ang e  lignende, som findes ad 
spredte rnn d to m  i S k a n d in av ie n .  P a a  den ene s taaer , a t  den er 
rejst, „d a  Kæmperne fade om Hedeby". E t  ligesaa nsorkasteligt 
V id n esb y rd  asgive de gamle S t e d n a v n e ,  der saa godt som 
a l l e  ere d anf le ,  ikke blot ind til  S l i e n ,  men ogsaa i hele S v a n s e .  
H erf ra  flnlle vi blot næ vne:  Cfli ldsm ark, S t a v n ,  S tu b b e ,  Sko vb y ,  
S o b y ,  Kobæk, E g h o l t ,  B ro d e rsb y  osv.

D e t  A n ser te  turde  være tilstrækkeligt til  a t  vise, a t  n a a r  
Nogen  vil udgive S o n d e r jy l la n d  for „et f r a  de ældste T ider  tydfl  
H er tu g d ø m m e" ,  saa kan det kun flee ved Fornegtelse as al  historist 
S a n d h e d ,  og saa er den, der offentlig fremfører en saadan  P a a 
stand , e n t e n  aldeles nvidende om de T in g ,  han  flriver om, e l l e r  
en forsætlig L øg ne r ;  et Tredie gives ikke. Hvilket as disse Tvende, 
vi flnlle anvende p a a  F orfa t te ren  til „Erlebnisse", er ikke vanske
ligt a t  asgjore. I  det han  nemlig g aaer  ild fra den fuldstændigt 
falske P a a s t a n d ,  a t  S ø n d e r jy l la n d  oprindeligt v a r  ty d f l ,  søger 
han  a t  bilde sine Læsere in d ,  a t  de danfle  Elementer, som h an  
ikke kan negte findes hos Folket,  ere ind trængte  nordfra  ved „den



13

danske P ro p a g a n d a s "  B estræ belser; m en  fo r a t  gine denne grone 
L o g n  et S k in  a f  S a n d h e d , a n fo re r  h a n  i M a n g e l  a f  a n d re  V id 
n e sb y rd  nogle a f de historiske S k r i f te r ,  fom  skildre det danske 
S p r o g s  K am p im od T y d skheden , saasom  W e r la n f fs  og O n tz e n s  
P r i is sk r if te r ,  Dr. J e n se n s  S ta t i s t ik ,  de (a f  P ro f .  H jo r t )  u d g in n e  
Aktstykker o. fl., m en  lceser dem , som  en v is  P e rso n  læser B ib e len , 
sa a  a t  h a n  faae r  ud  af dem  det stik M o d s a tte  as h v ad  de in d e
holde. D e t er ganske in te re ssa n t a t  see, h v o r sn ild t disse F o r 
fa t te re s  klare og bestemte O r d  blive vendte og drejede saa læ nge, 
t i l  en flyg tig  og m ed F o rh o ld e n e  nbek jend t Læser kan lade  sig b i
b rin g e  den F o re s tillin g , a t  de i det M in d s te  tildcels v idne fo r 
S le s ln g h o ls te n e rn e s  O p sp in d  om  det tydske S p r o g s  U ndertrykkelse 
i S le s v ig .  D e t er kun S k a d e ,  a t  den N y d else , som det I n t e r e s 
san te  f re m b y d e r , skal fo rb itre s  ved T a n k e n  om  a l  den U re t, B lo d s 
udgydelse og K u m m er, det ved sa a d a u u e  K onstgreb b ed rag n e  T y d fl-  
la n d  h a r  b ra g t og b rin g e r over v o r t F æ d re la n d .

S a g e n s  sande S a m m e n h æ n g  ligger k la r t nok fo r  D a g e n  fo r 
E n h v e r ,  der kjcnder n o g e t t i l  S ø n d e r jy l l a n d s  H is to r ie , og v a r , 
in d t i l  den A ugustenborgske S a m m en sv æ rg e lse  b eg ynd te  sine O p e r a 
tio n e r, ikke ubekjeudt i T ydsk land*). F r a  den T id  af, a t  V a ld e m a r  
S e i e r  1232 forlehnede sin S o n  A b e l m ed S o n d e r jy l l a n d ,  in d ti l  
L eh u e ts  G jeu so ren in g  m ed det o v rig e  D a n m a rk  og I n k o rp o ra t io n  
i den  danske K rone (1714— 21 ) h a r  S le s v ig  ti l  størst S k a d e  fo r  
F o lk e t selv væ ret et T v is ten s  L E b le ; og f ra  den T id , d a  D r o n n in g  
M a rg re th e  (1386) lod sig bevæge til a t  o v erd rage  dette danske 
L ehu  ti l  de holstenske G re v e r ,  og lige ti l  vore D a g e  er det sonder- 
jy d fle  F o lk s  d au fle  M o d e r s m a a l  og N a t io n a l i te t  blevcn au g reb en , 
m ish a n d le t  og underkuet p a a  m a n g fo ld ig e  M a n d e r ,  deels a f  de 
holstenske G re v e r , som v are  D a n m a r k s  F je n d e r ,  deels a f  de 
G o tto rpske  H e r tu g e r , der a ltid  stræ bte a t  riv e  deres A ndeel a f  
S le s v ig  lo s  f ra  R ig e t ,  m en  fo rnem m elig  a f  den h o l s t e n s k e

*) Fornem m elig ved den ædle C h r . P a u l s e n s  utrættelige^Bestræbelser. J fr . 
især hans A fhandling: lieber Volksthümlichkeit und Staa tsrech t des Herzogth. 
S ch lesw ig . Kiel 1 83 2 , ges. kl. Schriften II. P a g . 3 5 5  ff.
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A d e l ,  font u n d e r  disse K a m p e  a l t id  mere t ræ n g te  sig ind i 
L a n d e t ,  fo r t ræ n g te  ben in d fø d te  danske Adel og gjorde de frie 
danske B ø n d e r  til L ivegne. D e  holstenste G r e v e r ,  font indti l  
C hr is t ian  I. s  T id  bes tandig  søgte a t  ti lrive sig S l e s v i g  font et 
a rv e l ig t  L e h n , hvilket de efter Krigene ttteb Erik  a f  P o m m e rn  
virkelig o p n aaed e  (1440), gave p la n m æ s f ig c n  alle flesvigfle Godser 
t i l  holstenske og tydste  A d e l s m æ n d , og da  de længe fø r  den T id  
font P a n t e h e r r e r  h av d e  behersket det M este  af  S a n d e t  og navnl ig  
K rongodserne ,  h avde  de ett r ig  Lejlighed til a t  indføre  tydste Herrer. 
D is s e  knude ofte ikke m o d s ta a e  den danste  B e fo lkn ings  H a d  og 
m a a t t e  derfor  sikre sig ved a t  omgive sig med S k a r e r  a f  tybste 
T je n e re  og ved a t  f a a e  tybste  E m b e d s m æ n d  ansatte .  I  T id s 
ru m m e t  1319— 59 ere n æ s t e n  a l l e  de nuværende adelige Godser 
oprettede, og de ejedes u d e n  U ndtagelse  af  H o l s t e n e r e  (Velschow, 
O m  det flesvigste R i d d e r s t a b s  O pr inde lse ;  A l le n ,  O m  S p r o g  og 
Fo lke-C jendom m elighed  i H e r tu g d ø m m e t  S l e s v i g  P a g .  30. S t n l n .  
Dr. J e n se n ,  A n g e ln ,  P a g .  209). D a  blev hele D a n f le s to v ,  S v a n s ø  
og det sydlige A n g e l  oversvøm m et of  tybste H e r r a t tæ n b , ligesom 
S a n d s t r im m e le n  imellem D a n n e v i rk e  og E j  der, der tidligere havde 
l igget ø d e ,  blev bebygget.  D e t  v a r  holstenste A d e ls m æ n d ,  og 
dem  a le n e ,  font va lg te  G r e v  C hrist ian  af  O ld e n b o rg  t i l  G reve  i 
H olsten  og fik h a m  t i l  a f  dem  ogfaa  a t  lade sig vælge til H er tug  
i S l e s v i g , ett H a n d l i n g , hvo r t i l  de ikke havde mindste R e t ,  d a  
V a lg r e t t e n  ti lkom det dans te  R i g s r a a d ,  og h an  ikke mindste F o r 
n ø d e n h e d ,  n a a r  h a n  førs t  blev D a n m a r k s  ( a l t f a a  ogfaa  S ø n d e r 
j y l l a n d s )  K o n g e ,  h v o r fo r  og faa  R i g s r a a d e t  ved første Lejlighed 
h ø j t id e l ig t  protesterede im o d  V a l g e t s  Gyldighed. D e t  v a r  denne 
holstenste A d e l ,  fom  i F o re n in g  med Lybækkerne understøttede 
Frederik  I . 's  O p r ø r  im od  h a n s  B ro d e rsø n  og Lehnsherre  K ong 
C hr is t ian  II., h v o r fo r  Frederik  I. t i l  T a k  berøvede S l e s v i g s  Folk  
den R e t  ti l  a t  appellere  t i l  det danste  R i g s r a a d ,  font det havde 
beho ld t  1460 , l igesom h a n  o g fa a  f r a to g  B o n d e s tan d en  A dgan g en  
t i l  S a n d b a g e n ,  font h a n  f ly ttede f ra  Urnehoved, hvor  ben holdtes 
u n d e r  a a b e n  H im n tc l ,  t i l  R a a d h n fe t  i F len sb o rg .  D e t  v a r  for 
den tydste  A d e ls  S k y l d  („ d e n  yennem  vant A d e l ,  de der Denschen
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Sprake tmlimbidj“) som det udtrykkeligt hedder i F orta len , at 
Landets jydske Lon 1 5 9 0 — 1 6 0 3 ) blev oversat og udgiven paa  
Plattydsk.

D e n n e  A del var saa ta lr ig , a t da H ertug G eert II. (den  
F o rste , der kaldte sig H ertug til S l e s v ig )  blev flaaet i D itm arsken  
1 4 0 4 , saldt der med ham imellem 3  og 4 0 0  A d elsm crn d , og der 
blev endda saa m ange t i lb a g e , at der i Ditmarskerkrigen 1 5 0 0  
omkom ligesaa m ange. D e n  var saa voldsom  og overm odig, at 
den (som  Christian IV. skriver om  D a n m a r k s  A d el i A lm indelighed , 
der jo ogsaa for en stor D e e l bestod a f Tydskere) -„ikke agtede G u d  
i H im le n , langt mindre Kongen eller F cedrelandets T a rv " .

S le s v ig s  Historie fra den T id  er op fy ld t af Fortcellinger om  
dens Fejder og V o ld sg jern in g er '). M a n  har en Fortegnelse over

*) D a  B istoppen af S le s v ig ,  H a n s  S k o n d e le v , ved S y n e t  a f  K ong E rik  a f  
P om m ernS  K rigsfo lk , som 14 1 0  droge ind  i F le n s b o rg , v a r  u fo rsig tig  nok 
t i l  a t u d ra a b e : „G ud velsigne K ongens » b e tv u n g n e  H æ r!"  blev h an  om 
N a tte n  voldelig overfalden a f 2  holstenste R id d e re , som m yrdede hanS 
H uuShovm ester, afhug  ham  selv en F in g e r ,  g av  ham  7 S a a r ,  slæ bte 
h am  h a lv n sg e n  over G aden  og fo rte  h a m  p a a  et gam m elt la n g h a a re t og 
h a l t  O g  ti l S lo tte t  S tu b b e  i S v a n s o ,  h v o rfra  h a n  siden ti l  S p o t  so r te -  
om kring i L andet f ra  S o g n  til S o g n ,  in d til h an  beta lte  en stor S u m  i 
L osepenge (C hristian i IV . P a g .  36 — 37). H enn ing  Pogvisch as F a rv e , som 
u n d e r C h ris tia n i, v a r  A m tm and  i T o n d e r , lod stæ re Næse og O re r  a f  en 
B o n d e , fo rd i han  ikke vilde eller kunde beta le  sa a  m eget i S k a t ,  som 
der blev fo rlan g t. A ndre B o n d e r lod h a n  henrette . H a n s  S o n  W u lf
Pogvisch lod B rysterne  stæ re as en K one, fo rd i hun ikke vilde væ re  A m m e
fo r h an s  B a r n ,  og sagde: „N u stal D u  hverken give D i t  e ller m it B a r n  
D ie !"  (C hristian i V . B d . P o g . 75). D a  K ongen fo rd rede F a d e r  og S o n  
til R eg n s ta b , sam lede de S le s v ig s  og H olftenS  A del og opfordrede dem 
ti l  K am p im od K ongen , hvorfo r denne erklærede F o rb indelsen  m ellem  
S le sv ig S  og H olstens A del fo r u g y ld ig  1 4 8 0 . Dr Jen sen  fo rtæ lle r  om 
en adelig  F ru e  p a a  O ,  a t  hun  engang  lod sin K am m erp ig e , som havde 
forseet sig , binde til Kakkelovnen og befalede a t  syre stæ rkt i den, m edens 
hun selv kjorte til Kirke. D a  hun kom ti lb a g e , v a r  den stakkels P ig e  
b ræ nd t ih jel og næsten fo rku llet, sa a  a t  hendes T æ n d e r ragede frem . 
„B iser D u  m ig  endnu T æ nderne!"  r a a b te  den n a a d ig e  F r u e ,  og flog ti l
L ige t, saa  a t  det sa ld t sam m en (A ngeln. P a g .  106).
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ikke m indre end 1 6 9  A delsm ænd i S le sv ig  og Holsten, som i 
lidt over 1 0 0  A a r (1 5 7 3 — 1687) kom as D age paa m voldsom 
M a a d e  (Jensen , A ngeln , P a g . 155). M en  hvor mange af det 
simple Folk, der m aatte  lade Livet med det S a m m e , derpaa vides 
intet T al. B ondernes Tilstand var endnu lang t hen i forrige 
A arhnndrede saa jam m erlig, a t hvo der kunde, flygtede til Holland 
for a t undgaae H errem andenes T y ra n n i; men for a t forebygge 
Forbindelsen med dette Land blev det forbudet at lære dein a t 
strive (Jensen , Angeln P a g . 107). O fte havde en heel Landsby 
kun en eneste B o g n  med Agestole, som da brugtes ved alle fkstlige 
Lejligheder. M a n  gik til Kirke i en Lærreds Kittel og med Træsto. 
D en  M a n d , der ejede et P a r  S to v le r ,  ansaaes for rig. Endnu 
ved A aret 1 7 9 0  var en G aard m an d s Kreatnrbesætning i Argel i 
Almindelighed 8 Heste og 4  Koer; thi Hestene skulde han holde 
for a t kunne forrette H ovarbejdet p aa  Hcrregaarden (Jensen sannnest.). 
B onden  v a r , kortsagt, T ræ l; Herremanden kunde gjore med ham, 
hvad han vilde.

U nder denne tydste A delsvæ lde følger det ligefrem af F o r
holdene, a t  F o lkets danste M o d c rsm a a l m a a tte  undertrykkes p a a  
m angfoldige M a a d e r . P a a  alle Godser bleve P ræ ste r, Lærere og 
D om m ere udnæ vnede af H errem æ ndene, som dertil valgte deres 
tydste Tjenere. A lm u en  havde intet an d e t M od væ rge  end den 
b erøm te j y d  ske S  e j  g h  e d , der ytrede sig som „passiv  R o d -  
stan d".

D a  n u  tillige R e f o r m a t i o n e n  blev in d fo rt fra  T y d stan d , 
saa skete her det F oru nderlige , a t m edens den rene cvangcliste Lære 
i andre L an de b rag te  Folkene G udstjeneste og S ko leun derv isn in g  
p a a  M o d e rs m a a le t ,  saa  blev her i S ø n d e rjy lla n d  R eform ationen 
et n y t M id d e l til  M o d e rsm a a le ts  Undertrykkelse, idet P la t te s te n  
ikke blo t blev sat i L a tin en s  S te d ,  m m , som ft lM knde Sprog, 
fik la n g t større Udbredelse, end denne havde hav t. In d fø d te  Præster, 
som ikke kunde eller vilde prædike det for M enigheden ltforstaielige 
fremm ede S p r o g ,  bleve afsa tte , og n u  m a a tte  E n h v e r , der vilde 
have Præ stekald  i S y d -  og M ellem flesv ig , rejse til tydste Universteter. 
S en e re  blev P la t ty s te n  ligeledes voldsomt fo rtræ n g t af H o jtto stm .
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De mange fordærvelige Landsdel inger  bidroge ligeledes 
til Tydffhedens unaturlige Udbredelse, da enhver lille Residensstad 
blev en Plantestole for det fremmede Sprog. Hertug Hans den 
TEldre, Frederik I.'s Son, som residerede i Haderslev, oprettede 
der en tydfl Skole. Hertug Hans den Angre, Christian Hl.'s Son, 
der dode 1622, deelte sin Part mellem sine Sonner, af hvilke 
Christian fik W ro, Alexander Sonderborg, Joh. Adolph og siden 
Frederik Nordborg og Philip Lyksborg, hvortil den største Deel 
af Sundeved horte.

I  disse reent danfle Egne hortes ved Hofferne kun Plattydff.
Den Gottorpske Hertug Frederik IV., som faldt ved Klissov 

1702, havde den Hensigt, med Magt at undertrykke det danske 
Sprog i Tonder, Aabenraa og Lygumkloster Amter (Pontoppidan, 
Allen Pag. 44). Men det var ikke blot disse mod deres Lehns
herrn oftest fjendtlige Basaller, som underkuede Folkets Nationalitet, 
I  den kongelige Deel af Sonderjylland gik det ikke bedre, thi 
Danmarks Konger vare jo fra Erik af Pommerns Dage alle tydffe 
og næsten alle tydsktalende. De lode de tydffe Superintendenter')

*) Det er bærb at lægge Mærke til, at as SleSbigS Superintendenter efter 
Reformationen, hbilke snaar de samtidige« fungerende Generalprobster i 
den Gottorpske og HaderSlebske Deel regnes med) belobe sig til 28, bare 
de 22 fod te i Tydskland og kun 6 i SleSbig, men as disse 6 bar ikke en 
eneste sodt i et Sogn, hbor Kirkesproget bar Dansk, saa at de formodentlig 
alle 28 habe bæret tydsktalende, medens kun et Par as dem har bæret 
nogemlunde hjemme i det danske Sprog. Saaledes bar Tilemann b. HuSsen 
fra Clebe, Jacob FabriciuS fra Hamborg, Stephan Cloh fra Westphalen, 
B. b. Rehefeld fra Meissen, Joh. Reinboth fra Altenburg, S. Niemann 
sra Lübeck, 6. H. Sandhagen fra Westphalen, H. MuhliuS fra Bremen, 
3. Schwarz sra Pommern, Conradi fra Riga, ReusS fra Wiirtemberg, 
Strnenfee fra Brandenburg, Callisen fra Glückstadt. Endog aldeles danske 
Menigheder fik indbandrede Tydskere til Præster, saasom Joh. Solmann 
i Meelby 1621 fra Mecklenborg, Joh. Sothmann i Olderup t  1660 fra 
BrunSbig, Jochum Engel i Braderup 1669 fra BrunSbig, Jacob GlaSsiuS 
i Solt, siden i Husby f  1776 fra Preussen, bar tidligere Jesuitermunk, Chr. 
Probst 1685 og Eberhard Ahrendt 1715 i Grumtost, begge sra Hamborg, 
I .  I .  Warneck 1732 i Munkbrarup fra WiSmar. I  Kjobftæderne og bed 
de smaae Hoffer ffete det naturligbiiS hyppigst.

2
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og A m tm a n d  ro a b e , og fo rs t 2 0  A a r  efter S l e s v ig s  fu lb ftæ nb ige 
G jen inb lem m else  i D a n m a rk s  R ig e  tæ nkte C h ris tian  VI. p a a  a t  
skaffe be stakkels m ish an b le b e  ban ffe  M en ig h e b e r en G n b s t j  eneste, 
som  be knnbe fo rstaae. M e n  h a n s  gobe H ensig t blev vcb h a n s  
tybste  C m b e b sm æ n b s  G jenstrib ighed  næsten ub en  F ru g t .

D erso m  n u  u n b e r bisse F o rh o lb  F o lkesproget virkelig efter- 
h a a n b e n  v a r  bleven fo r t ræ n g t,  f a a  v ilbe bette R e s u l ta t  vel have 
væ re t sø rg e lig t, m en  ing en lu n b e  fo ru n b erlig t. S l i g t  h a r  M a n  i 
H isto rien  feet ofte i an b re  L a n b e  og ho s an b rc  Fo lk . M e n  n a a r  
NU tv e rtim o b  ben historist bev iislige S a n b h e b  e r ,  a t  S o n b e r jy l l a n b s  
b an ste  Folkesprog i 5 0 0  A a r  h a r  u b h o lb t K am p en  m ob  ben over
m æ gtig e  F je n b e ,  h a r  væ ret fo r træ n g t f r a  K irken , S k o le n , D o m 
sto lene , L i te r a tu re n , hele bet offen tlige L iv . h a r  væ ret fo r la b t  og 
fo rn eg te t a f  L a n b e ts  R e g je r in g , A b m in is tra t io n , G o b se je r- , L æ rdr- 
og H a n b e ls s ta n b , og b e t  b o g  e n b n u  l y b e r  r e e n t  o g  i t b l a n b e t  
P a a  F o l k e t s  T u n g e  n æ s t e n  t i l  s i n e  g a m l e  G r æ r l b s e r  
v e b  S l i e n ,  k a n  b e r  b a  t æ n k e s  n o g e t  m æ g t i g e r e  o g  
h e r l i g e r e  B e v i i s f o r ,  a t  b e t t e S p r o g  o g  i n t e t  a n b e t  e r  
F o l k e t s  o p r i n b e l i g e  M o b e r s m a a l ?  O g  bette  er S a n b h e b e n !  
B i  kunne f r a  enhver P e rio b e  an fø re  gy lb ige og p aa lib e lig e  V ib n e s -  
b y rb  as S le s v ig e re  og T ybstere  fo r bette sanbe F o r h o lb , og enhver 
n h ilb e t U nbersogelse i L a n b e t selv v il en b n u  i bette  Ø jeb lik  stab- 
fæste bet S a m m e .

D a  K ong  E rik  as P o m m e rn  i A aren e  1 4 2 1  og 1 4 2 4  lob 
o p tag e  T h in g s v ib n e r  an g aaen b e  S o n b e r jy l l a n b s  F o rh o lb  t i l  bet 
o v rig e  D a n m a r k ,  asgave sam tlig e  V ib n e r ,  b la n b t  hvilke be hø jeste 
gejstlige og verbslige  E m b e b sm æ n b  f r a  P ro v in b s e n s  fo rs tje llig e  
E g n e , ben ebclige E rk læ r in g , a t  D a n m a rk s  G ræ n b se  v a r  og havbe 
væ re t vcb E jb e re n , „ t i l  m et b a  er jo b e ris  S p ro c k  v b i S o n b e r  
J u b l a n b  D a n s te  p a a  benne D a g -  (H v itse lb t I, 6 8 2 ) . A b b eb en  
a f  R ye-K lo ster i A n g e l bev ibnebe: „ a t  h e l e  S o n b e r  J y l l a n b  
h a r  b e t  s a m m e  F o l k e s p r o g  (ydiorna), s o m  b e t  o v r i g e  
D a n m a r k s R i g e o g b r u g e r  b e s a m m e L o v e o g S æ b v a n e r  
s o m  N o r r e - J y l l a n b "  (Scriptt. r. D. VII., 417— 18). D a  ben 
lybske K am m erre t 1 5 2 6  fa n b t  p a a  a t  kræve en A fg if t a f  bet
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S le s v ig f le  B isp e d ø m m e , svarede B if lo p  G o d fle  v. A h lefe ld t a f 
S l e s v ig ,  som  dog  v a r  holstenfl A d e lsm a n d  og en M o d s ta n d e r  
a f  R e fo rm a tio n e n , a t  h a n  vel fo r sit B edkom m ende kunde e ttf lc  
a t  søge T i lf lu g t  ho s det R o m erfle  R ig e ,  „m en  a t  dette v a r  aldeles 
u tæ n k e lig t, d a  S le s v ig  a ltid  havde s ta a e t u n d e r D a n m a rk s  H ø jh ed , 
sa av e l i det V e rd s lig e  som  i det G e js t l ig e , saavel hem m elig t som 
a a b e n b a r t ,  og a t  d a n s k e  L o v e  b ru g te s  a f  F o lke t f r a  saa  gam m el 
T i d , a t  in te t M enneske kunde m in d es  A n d e t"  (W e r la u ff  P a g .  6 9  
efter P o n to p p id a n ) .  Dr. C a s p a r  D an ck w erth  siger i det bekjendte 
P r a g tv æ r k :  „R etoe L andesbeschreibung der zwey H erzo g th ü m er S .  
u. H . “ 1 5 5 2 ,  som  er skrevet i a fg jo rt  ty d f l  A a n d ,  P a g .  5 4 — 5 5 , 
a t  J y d e r n e  en d n u  p a a  h a n s  T id  beboede L a n d e t f r a  K o ld ing  t i l  
S l i e n  og b ru g te  det dan fle  S p r o g  („so sich der D än ischen  S p ra c h e  
g eb rau ch en , e tw a  der S t a d t  F le n ß b n rg  a n ß g en o m m e n , so von 
D ä n e n  u n d  Tentschen un te rm en g e t" . O m  S v a n s ø  hedder det P a g .  
1 3 0 :  „ D ie  E in w o h n e r gebrauchen sich Sächsischer (o :  P l a t ty d f l )  
u n d  D ä n i s c h e r  S p r a c h e " .  D e tte  L a n d f la b  v a r  a l ts a a  d en g an g  
en d n u  ikke g an fle  fo r ty d f le t , og A n g e l heelt d an fl. L igeledes siger 
h a n  P a g .  1 5 5 ,  a t  den H ø jd e ry g  ( H a a r t  oder H ö h e ,) som  gjennem - 
lø b e r D a n f le f lo v ,  „ligesom  a f N a tu re n  er bestem t t i l  G ræ n dse  
m ellem  d a n fle  og ty d fle  L an d e  og F o lk " .

S le s v ig e re n  R a n p a c h  flrev  1 7 0 4  i et la tinsk  S k r i f t :  „ I  m it 
F æ d re la n d  er D a n f l  Folkesprog (lingva vulgaris et quotidiana), 
m en P raed iken  og C atech isationerne ho ldes fo r det M este  p a a  
H o jty d f l"  , og h a n  t il fø je r :  „hvilke F r u g te r  ere d e ra f a t  vente, 
hvilken O p b y ggelse  a t  h a a b e ? "  (W e r la u f f  9 0 .)

D a  der i A a re t  1 7 3 9 — 4 0  u n d e r C h ris tian  VI. v a r  a ffo rd re t 
K irkev isitatorerne E rk læ rin g er om , h v o rv id t P ræ s te r  og L æ rere fo r- 
stode L a n d e ts  S p r o g ,  m a a t te  B is i ta to r ie t  i F le n s b o rg  tils ta ae , a t  
Folkesproget i hele F le n s b o rg  A m t v a r  D a n f l ,  m edens dog P ræ ste rn e  
i H y r u p ,  G r u m to f t ,  E f le r i is ,  B a n n e r u p ,  S t e r u p  og S ø r u p  som 
fø d te  T y d fle re  ikke forstode D a n f l .  M e n  om  de 2  sidstnæ vnte 
M en ig h e d e r hedder d e t: a t  de i kke  e r e  a l d e l e s  u k y n d i g e  i det 
T y d fle  („ d e r  tentschen S p ra c h e  nicht so g an z  u n k u n d ig " ).

2 *



Altsaa: saavidt  havde de drevet det, efter at de i Aar- 
hundreder ikke havde Hort eller stet Andet end Tydsk i Kirke, 
Skole og Forretningsliv! Resultatet af disse Forhandlinger blev 
— ikke at Menighederne fik Gudstjeneste og Underviisning i deres 
Modersmaal — men, at der ved Bescrttelsen af Præste- og Lærer- 
Embederne skulde bringes saadanne „subjecta“  i Forstag, som 
besade Foerdighed saavel i det tydste som i det danste Sprog, 
„navnlig i den paa ethvert Sted brugelige Mundart"! Og dog 
erkloeres det for Kongens Hensigt: lidt efter lidt at gjenindfore 
det danste Sprog, hvor det er kommet i Forfald". (Werlausfll7ff.) 
I  Indberetningen fra Gottorp Visitatorinm hedder det, at Menig
hederne i de Sogne af Amtet, som hore til Angel, tale Danst, men 
at der (med 2 eller 3 Undtagelser) ikke fandtes en eneste Prcest 
eller Skolelærer, som kunde forrette sit Embede paa Danst. Her- 
paa blev dog resolveret, at Embederne herefter stulde besættes med 
Subjecter, der kunde forrette deres Embede i begge Sprog (Wer- 
lauff 116—17). Men hvad saaledes Kongen befalede, blev natur- 
ligviis ikke udfort af hans ntroe tydste Tjenere.

Ulrich Petersen ( t  1735, har efterladt sig store Sam
linger til Slesvig Byes Historie, som findes i det Kgl. Gehejme- 
archiv), siger i sin Bestrivelse af Slesvig By, at endnu paa hans 
Tid talede simple Folk i Staden og Borgerne i dens nordlige 
Deel, især paa Hestetorvet og i Mikkelsgade, Anglerdanst, ef ter 
som det danske Sprog  begynder strax indenfor  D a n n e 
virke. („Mafien die Dänische Sprache in diesem Herzogthumb 
gleich anfänget binnen dem großen wall Dennewerck". P. G. 
Thorstn, Gamle Slesv. Stadsr. Pag. 30. Anm.)

Da Tydfleren A. Struensee var bleven Generalsnperinten- 
dent, indberettede han allerede efter sin forste Bisitats (22. Decbr. 
1760), at Hovedhindringen for christelig Oplysning var Folkets 
Ubekjendtstab med det tydste Sprog. „ 3  A n g e l " ,  siger han, 
„ t a l e s  af al le Indvaanere det danske S p r o g  i Husene 
og i Privatomgang". — „Især gjælder dette om Qvinderne, som 
næsten udelukkende kun tale Danfl (fast durchgehende nur allein 
die dänische Sprache)". Han udtaler Nodvendigheden of, at Guds-
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tjenesten blev holdt i et S p ro g , som M enighederne forstode, men 
mener, ot det vilde være a lt for vanskeligt for Prcesterne a t lægge 
sig efter Dansk. D et Slesvigske Overkonsistorium fand t dog, a t 
det var „ a l t  for v id tlø ftig t" a t gjore Folkesproget om efter 
P ræ sternes M agelighed, og ytrede, a t det danste S p ro g  ikke var 
saa vanskeligt a t lære. M en  det tydske Kancelli (dm  ældre 
B ern  storf) var af en anden M en in g  og reflriberede (9. Oktbr. 1761), 
a t Kirke vist tatorerne skulde paasee, a t der i alle Skoler blev uuder- 
viist p a a  Tydsk og ta lt  Tydsk! (Actenstücke P a g . 7— 9.) E n  
lignende Bestemmelse toges 1 7 65  med Hensyn til Friserne i Land
skabet Bredstedt. I  en V isitationsberetning af 1 767  skriver 
S uperin tenden ten : „ I  Cgebæk, J ø r l ,  S iversted , S o l t ,  S o ru p , 
S to re  V ie, V annernp , N ørre Hagsted, V alsbø l, H anneved, B ov, 
Oversø o. s. S t .  tale M enighederne indbyrdes D an fl, og Børnene 
lære fra Ungdommen af i deres Foræ ldres Huse det danske S p ro g " , 
(s.steds P a g . 13.) Noget senere klager han over, a t hverken B ø rn  
eller B oxne i disse S o g n e  kunde forstaae Noget af de tydste 
Prædikener (sich ans den teutschen Predigten gar keine Begriffe 
machen können)". Under 12. A pril 1 7 68  befalede da Regjeringen, 
a t Skolelærerne ikke, som hidtil, m aatte  forklare B ørnene Katechis
m us i deres M odersm aal (in ihrer gewöhnlichen Sprache), men 
a t  Præsterne stulde „holde samtlige Skolemestre til, ikke a t forklare 
Skolebørnene den tydste Katechismus i noget andet S p ro g  end i 
det tydste". Disse B efalinger m aatte  M a tt  siden oftere (1776, 
77, 18 04 ) indskærpe, da der bestandigt førtes Klager over, a t 
M enighederne ligesaalidt forstode den tydste Prædiken, som B ørnene 
den tydste K atechism us').

D en bekjettdte tydste Historieskriver G ebhardi skriver 1 770 , 
a t i S ta d e n  S lesv ig  tales T y d st, „tnett strax i den nærmeste

*) Herr Petersen b em ærfer hertil, at U dgiveren a f „Actenstücke" er „naiv nok 
t il  a t oversee", a t det var R egjer in gen , som  saaledes undertrykkede det 
danske M oderSm aal. H an er a ltsaa  fa a  n a ip , a t han ikke kan forstaae, 
at naar en R egjering  i ældre T ider, v ild ledet a f utroe E m bedsm æ nd, har 
gjort Folket U ret, fa a  bor en senere T id s  R egjering derfor ikke fortsætte 
Uretsærdigheden. J u st  dette har U dgiveren af „Actenstücke" v illet vise.
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Ailgelske L an d sb y  ta le r den simple M a n d  blo t D a n f l" .  Det 
S elvsam m e siger ved samme T id  I .  F .  H a n s e n  i h a n s  „ S t a a t s -  
beschreibnng d. H . S . " ,  F len sb . 1 7 7 0 , S .  40. (W erlan ff 125), 
om  hele G o tto rp  A m t, „fo rfaav ib t det ligger N ord  for S l ie n " .

Ditmarskeren B o l t e n  skriver 1 7 7 7 : „E ndnu den D ag  idag 
kan M a n  as Sproget mcerke, hvorvidt fordum Danske og Sachsere 
have boet, idet Nord for S lien  A l l e ,  i d e t  M i n d s t e  p o a  
L a n d e t ,  t a l e  D a n s k ,  men mod S y d  I n te t  hores uden Tydsk". 
(Allen 66.) 1785  siger Reudsborgeren H. O . S c h e e l  i et tydfl 
B æ rf: „A t hele Jy llan d  altid har været en gammel cimbrisk og 
altsaa dansk P ro v in d s , beviser ei alene det danfle S p ro g , som 
bliver ta lt l i g e  t i l  S l i e n ,  men ogsaa Anlægget af B olden 
Dannevirke". (Allen 66.)

I  A nret 1811 erklærer A m tm an d  Levetzau i H usum  i en 
In d b e re tn in g  til Overkonsistoriet, a t Folkesproget i F jo ld e , Jo ld e -  
lu n d , O ld eru p  og S vesing  (o: de s y d l i g s t e  S o g n e  i H usum - 
Bredsted A m ter, som n u  ifølge S p ro g re sk rip te t have b landet Kirke- 
og Skolesprog) v a r udelukkende D a n f l  ( „ g a n z  D ä n i s c h " )  og 
ra ad e r t i l ,  a t disse S o g n e  strax m aa tte  faae d a n fl K irke- og 
Skolesprog (S le sv . S tæ u d e rtid . 18 5 3 — 5 4 , A n h an g  P a g .  449).

I  de sam tidige In d b e re tn in g e r f ra  Besidderne af G odserne 
B ukhagen i G je ltin g  S o g n  og Farensted  i Farensted  S o g n  (de 
s y d l i g s t e  S o g n e  i A ngel, som berøres af S p ro g re flrip te t)  hedder 
det ligeledes, a t  Folkesproget er D a n f l ,  og i In d b e re tn in g e n  fra  
G odset R n n d to f t ,  der fo r det M este horer til T o strn p  S o g n  og 
a ltsaa  ligger S y d  f o r  S p r o g r e s k r i p t e t s  G r æ n d s e ,  hedder 
d e t: „ P a a  G odset R n n d to f t  er, som i hele A n g e l, det æ ldgam le 
(u ralte) Folkesprog det d an fle" . „D ette  S p ro g  ta le  de B oxne  
a ltid  in d b y rd es , n a a r  ikke en T y d fle r tag e r D eel i S a m ta le n " ,  
(s.steds, jfr. D a g b lad e t 1856, N r. 21.)

I  A a  ret 1816  skriver den lærde tydfle  S le sv ig e r  O n t z e n  i 
sit P r i is f l r i f t  (P a g . 11 9 — 2 1 ): „ F r a  den frisiske G ræ ndse ved
Vestkysten er A l t ,  in d til E nden  af A ngel D a n s k .  I m o d  S y d  
er overhovedet den æ ldgam le G ræ ndse fra  Ø st af ved S l i e n ,  og 
derfra en lige Linie d ragen til  H u su m , faa  a t hvad der ligger
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S y d  for den er ty b ft, hvad der ligger N ord for den ind til F r i 
serne A l t  d a n s k . D enne Bestemmelse har n u  vistnok gjældt lige 
ind til vore T ider; men for N utiden  m a a  M a n  nodvendigt tilfeje 
den Bemcerkning med H ensyn til S v a n s e ,  a t det Angeldanske 
ikke blot der er forsvunden, men a t det ogsaa p a a  Nordkysten af 
S lie n ,  i det sydlige A ngel selv, lid t ester hb t f o r s v i n d e r , -  som 
om Forfoedrenes gamle S p ro g  ikke længere v a r dem godt nok, som 
om det akkurat lige saa p la tte  Holstenfle v a r lang t pænere (zier
licher) og fornemmere, og de (Indbyggerne) derved selv bleve for
nemmere"). S æ tte  vi dette som noget N y t tilside, saa er G rændsen 
endnu den sam m e, som den v a r p a a  O t ta r s  og E thelverds T id. 
S a a v id t  gik det danske S p ro g  fo r 400 A a r siden (1421—24), 
og netop den samme Lighed med det jydske S p ro g ,  som det den
gang havde, har det endnu i lige G ra d  (eben so g en au )" .

Outzen opstiller efter en n e jag tig  Undersegelse felgende B e
regning: I  40 M enigheder ta les Frisisk, i 40 Tydsk (med tydsk 
Kirkespreg), i 60 D ansk med tydsk Kirkesprog og i 118 D ansk 
med dansk Kirkesprog. A ltsa a : af 258 S o g n e  tales D ansk  i 178, 
Tydfl i 40 og Frisisk i 40").

I  A are t 1838 erklærede Slesvigholsteneren E ta ts ra a d  Falck 
som P ræ sident i den S le sv . S tæ nderfo rsam ling : „ I  den sydostlige

*) As alt det Foransorte vil det let stjonnes, at det er S y n d  at gjore de 
ftakkels Folk denne Bebrejdelse. D et er snarere beundringsvardigt, at 
denne Forestilling om Tydstens Fornemhed og Fortrinlighed ikke la n g e  
for Har gjort det as med deres gamle M odersm aal.

**) D et vilde vare meget interessant at fee, hvorledes Forholdet nu (efter at 
Sprogrcstripterne have strabt at udøve Retfærdighed) vil stille sig. Efter 
min Beregning har S le sv ig , tiaar Kjobstaderne (altsaa ogsaa Rendsborg), 
Torninglehn, A ls og W ro regnes m ed, 2 78  M enigheder, deraf 117 med 
danst Kirkesprog, 52  med blandet og 109  med tydst. D e  117 have alle 
udelukkende danst Folkesprog, men det S am m e gjalder om en heel D eel 
af de 5 2 , saasom S ta d ern e  T ender, H aderslev, Aabenraa, Sonderborg  
samt Sandsagnene: H andved, B o v ,  V a lsb o l, Norre-Hagsted, Vannerup, 
M eelby, S t .  Vie, Ndbjerg, Braderup, Karlum, Ladelund, S .  Lygum o. ft. 
Ogsaa adskillige as de 1 09  have blandet Folkesprog, f. Ex. Tostrup, Ravn- 
kjar o. s. v ., ikke at tale om S ta d en  Flensborg (see Hagerup, Bemark- 
ninget om Sprogsorholdene i A ngel, P a g . 10).
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Deel af Hertngdsmmet ét det danske Sprog bleven fortrængt ved 
voldsomme (gewaltsame) Forholdsregler". (St. T. 1838 Nr. 76.)

I  Aaret 1841 erklærer Dr. Jensen (Statistik Pag. 21—22), 
at det oprindelige danste Sprog endnu hores i hele Angel, und
tagen maastee langs med Slien („wo man kaum Dänisch mehr 
sprechen Hort"). I  G j el t ing,  hvor han selv var Præst, talte de 
Boxne endnu ofte Danst og forstade det godt, hvorimod Bornene 
ikke længere forstade det. Men imellem Gjelting og Flensborg 
forstade Bornene det endnu, men talte det ikke, da Forældrene 
med Flid afholdt sig fra at tale Danst til dem („aus Grundsatz, 
um den hochdeutschen Schul-Unterricht nicht hinderlich zu seyn"). 
Dog kunde de ikke aflægge den danste Accent og de danste Con- 
strnctioner. Han forudseer (Pag. 30), at ved fortsat tydst Under- 
viisning vil det Danste i disse Egne sandsynligviis tidligere eller 
senere forsvinde. „ M e n  hvor det Danske har sin S to t t e  
(seinen Halt) i Kirke og Skole,  der v i l  det ogsaa bl ive 
som Folkets Sprog" .

1844 skriver den samme Forfatter, der as alle Slesvigholstenere, 
endog af Hr. Petersen, erkjendes for en paalidelig Autoritet, at 
Menigheden i Gjelting var meget glad ved Pastor Kisby (t 1797), 
fordi han i sine Catechisationer knude sporge paa Danst, naar 
Bornene ikke forstade Tydst (Angeln, Pag. 147). Han anforer 
flere Udsagn og „Sprichwörter" just fra Gjelting paa godt Angler- 
danst, d. e. Jydsk, f. Ex. (Pag. 157): „Ja, LE Herr ingen Ti, 
LE sta a Wakkerballe, soi æ Trold".

Dersom altsaa Dansten nu, som Hr. Petersen paastaaer, er 
ganste nddoet i Gjelting Sogn, saa maa det være steet ved et 
Mirakel, saa maa Modersmaalet paa dette ene Punkt pludselig 
have tabt den Ejendommelighed, som det har viist i hele det ovrige 
Sonderjylland igjennem alle Tider, og i Gjelting selv lige til 1844. 
Men det er ikke saa. Amn. kunde fremlægge ganste friste Be
viser fra Gjelting Sogn; men vi ville nojes med at henvise til 
et offentligt Vidnesbyrd, som ikke kan forkastes. Da en Anonym 
i December U855 i Berlingste Tid. havde ymtet om, at Sprog- 
restriptet indbefattede 5 « 6 Sogne, hvor Menighederne ikke for-
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sto de Dansk, beviste Premierlieutenant Otto Westengaard (Berl. 
Tid. 1855, Nr. 289) ved egen Erfaring og 80 menige Soldaters 
Vidnesbyrd, at saadanne Sogne ikke fandtes indenfor Sprog
reskriptets Grændser. I  Aaret 1851 og 52 havde han og hans 
Folk i Egnen lige til Slien, navnlig paa Godserne Gjelting, 
Rnndtoft og Dyttebol, uden Vanskelighed talt Dansk med mang
foldige Mennesker, uagtet hcederlige og loyale Personer af den 
tydstdannede Klasse i Forvejen havde forsikret ham, at det ikke 
gik an.

Det ligger altsaa klart for Dagen, at den ostlige Sprog- 
grcendse i alt Fald ingenlunde gaaer det plattydste Folkesprog for 
nær. Med Hensyn til den vestlige Del af Grændsen er jeg saa 
heldig at kunne beraabe mig paa et kyndigt og paalideligt Vidne 
fra selve Stedet. Som ovenfor bemærket hore F j o ld e, O l de rup , 
Svesing og J o r l  til de sydl igste Sogne, hvor Kirkesproget 
ifolge Reskripterne af 1851 er blandet  (dog fanledes, at de 
kirkelige Handlinger udfores i det Sprog, som vedkommende 
Menighedslemmer onfle). Men om disse Sogne har Pastor C. 
M u le  i Fjoldc i Febr. 1857 meddeelt Anm. Folgende:

„Omgangssproget er i hele F j o l de  Sogn Danst, og ikke 
alene de Wldre, men ogsaa de Unge betjene sig stedse af dette 
Sprog i det indbyrdes Samliv og ved alle Sammenkomster. 
Klln nnar en Tydsttalende er tilstede, bruges en Art Plattydst. 
Forst i de senere Aar have en Deel Forældre begyndt at tale 
Tydst med deres Born, men i flere Byer er dette dog endnu ikke 
Tilfældet. Det danste Bogsprog har hidtil været nbekjendt her 
paa Stedet, men hvor let Beboerne vide at sætte sig ind deri, 
sees af den flittige Benyttelse af det herværende danste Folke
bibliotek; i Almindelighed udlaanes om Vinterhalvaaret omtrent 
200 Boger og derover. I  Sogncraadet eller „Tolvmandsforsam- 
lingen" tales kun Danst, og Kirke-, Sogne- og Fattigregnstaberne 
affattes nn uden Indsigelse i dette Sprog.

Imidlertid hersker dog ogsaa i dette Sogn Forkjærlighed for 
det Tydste og Ringeagt for det Danste, saaledes som det her 
tales. Dog skjuler man ikke sit Modersmaal, som s. Ex. i Svesing,
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og Befolkningen erkjender villig t, at den er dansk. Saaledes be
tegnes den ogsaa af sine vestlige, frisiske Naboer. Naar en Mand 
fra Fjolde Tommer f. Ex. gjennem Drelsdorf, hedder det stedse: 
„hmt kommer fra det Danske".

Ligesom nu Modersmaalet og Nationaliteten er grnnddansk 
i Fjolde Sogn, saaledes findes ogsaa et ægte dansk Grundlag 
overalt i Sognene Joldelund, Olderup, Svesing og Jo rl, kuner 
denne rene Kjcerne paa de tre sidstnævnte Steder mere eller mindre 
skjult af en smudsig plattydsk Skal*).

I  J o l d e l u n d  tales det danske Modersmaal endnu renere 
end her i Sognet, og sjeldnere end her hores der det Plattydske. 
De LEldste saavelsom de Angste tale Dansk der: og i hele Sognet 
findes -kun i det Hojeste 4 å 5 Familier, som tale Tydsk til 
deres Born.

I  O l d e r u p  og Sve s ing  Sogne findes, som sagt, endnu 
et stærk dansk Element. Dog er den yngre Generation nu for- 
tydsket paa begge Steder. Hvad de LEldre derimod angaaer, da 
kan nmit vel sige, at Mandfolk og Fruentimmer i Olderup af 
cit Alder mellem 40 og 50 Aar og opad i det Mindste tildeels

*) At det er meb fuldkommen Ret, Hr. Mule udtrykker sig saaledes, veed 
Enhver, der fjender det i disse Egne herskende Plattydsk, og det er nylig 
klarligen godtgjort af Pastor L. R. T uxen i  Lumby i han S S k rift: „Det 
plattydske Folkesprog i Angel tilligemed nogle Sprogprover", Kbhvn. 1857. 
Denne Fors. beviser ved en Mængde Exempler, ved Sprogprover og iscer 
ved Sammenstilling as Angelplattydfl med Angeldansk og Holstensk- 
Plattydsk, at det Forstnoevnte er et ved det oprindelige danske Folkesprogs 
Sammenstod med det hojtydfle Kirke-, Skole- og Forretningssprog opstaaet 
„ganske nyt Sprog, hvis Grundlag er dansk, og som paa Grund af den 
ringe Tilsætning as Tydsk er a lde les  u b e r e t t i g e t  t i l  at  hedde 
Tydsk,  hvilket ogsaa de Besindigere og Oplyste i Folket selv fuldkomment 
indrømme". Kun dette fortjener i  Sandhed at kaldes et „Mischmasch", et 
„tydsk-danfk PatoiS", og de Sogne, hvor dette Plattydsk er udelukkende 
Folkesprog (hvilke alle ligge sonden for Sproggrændsen af 1851), burde 
altsaa, naar fuldkommen Retfærdighed fluide oves, have blandet Kirkesprog, 
idet Danflen med lige saa stor Ret kan kaldes deres Skriftsprog som 
Hojtydflen.
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tale Dansk indbyrdes, medens det paa den anden Side er vist, 
at endnu yngre Folk derovre kunne baade forstaae og ta le  det 
Danfle, om de end ikke bruge det som Omgangssprog. I  Svesing 
Sogns nordlige Byer, nemlig Arensjolde, Jmmingsted og Hoj- 
fjolde kunne i lige Maade de LEldre tale Dansk, og det Samme 
er ligeledes Tilfcrldet iited ikke Faa i de mellemste Byer: Oster- 
og Bester-Orsted, og med Nogle i den sydligste: Svesing.

I  J s r l  kunne alle Jndfodte uden Undtagelse tale Danst; 
i det Mindste gjcelder dette om hele den oeldre Slcegt og vistnok 
ogsaa om den yngre.

I  Skolerne i alle disse Sogne, hvor Danst nu er indfort, 
gjore Bornene glædelige Fremskridt, og med stor Lethed lære de 
at forstaae og udtrykke sig i Modersmaalets Bogsprog. Alle Lærere 
hernede ere ogsaa enige i , at Bornene langt lettere lære dette end 
Hojtydsten, og at de itu gjore hurtigere Fremskridt, end da det 
sidste var Skolesprog.

Hvad nu endelig S y d g ræ n ds e n  for de blandede Folke
sprog angaaær, da er denne (paa Kochs Sprogkort) vistnok ansat 
rigtig vest>en for Trenen; om end Folkesproget maastee tidligere 
kan have tierret Danst i Mildsted og i Dele af Ostenseld Sogne, 
saa er det itu sandsynligviis ganske forsvundet her. Dog maa det 
bemærkes, at Beboerne her i Egnen kalde Ostenseld: Ostenfjold.

Sproggrændsen osten for Treuen derimod er trukken for 
nordlig; saaledes er det vist, at Flere i Jybæk (der horer t il 
Michaelis Kirkesogn i Byen Slesvig) endnu kunne tale Dansk."

Med Hensyn til de nordligere Egne as de blandede Distrikter 
stal jeg attfore et andet gyldigt Vidnesbyrd. Pastor C. F. 
M ü l  ler i Sonderlygum striver (i et Brev af 25. Jan. 1857): 
„Hvad angaaer Sporgsmaalet om, hvorvidt Folkesproget her og 
i Nabosognene med gyldig Grund kan betragtes som b la nde t ,  
eller out det ikke med storre Sandhed kan kaldes udelukkende 
dansk, da maa jeg paa det Allerbestemteste paastaae, at det 
Sidste er Tilfældet, og det i famine Grad, som paa ethvert andet 
Sted i Danmark, og der vil det jo dog ikke falde Nogen ind at 
kalde Sproget i et Sogn blandet, fordi maastee een eller flere
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tydfke Familier have etableret sig der. Og ligesom det s. Ex. i 
Nørrejylland er Tilfceldet, at en saadan Familie snart lærer at 
tale Dansk, saaledes gjoelder det Samme ogsaa her, hvilket jeg 
kan godtgjore ved flere Exempler. Og dette er efter min Mening 
det bedste Beviis for, at Folkesproget er Dansk, og jeg troer ikke, 
at der lader sig anføre nogensomhelst Grnnd for det Modsatte, 
eller at det med allermindste Skin as Ret kan paastaaes, at det 
er blandet."

Efter at vi saaledes ved uimodsigelige Vidnesbyrd fra ældre 
og nyere Tider have godtgjort Sagens sande Sammenhæng, vende 
vi os atter t i l Hr. Petersen og hans „Erlebnisse". Ogsaa han 
har gjennemgaaet Werlanff, Outzen, „Actenstücke" osv., og han 
kommer til folgende Resultat, som vil sorbanse vore Læsere:

Pag. 360— 61: „Disse danffe Fremstillinger bevise med
uomstødelig Klarhed, at ikke det tydske S p r o g  har  f o r t r æ n g t  
det danske, men at der tvertimod allerede siden 1669 er truffet 
Forholdsregler for at fortrænge det tydffe Sprog". „M e tf da 
dette har været det ældste Landssprog endog i langt større Ud
strækning end for nærværende Tid, saa har Regjeringen ikke fuld
byrdet en Voldshandling, men kun en Retfærdighedsgjerning, da 
den paa Strnensees Andragende gjorde det tydffe Sprog til 
Skolesprog". Det danffe Sprog er det, som har trængt sig ind 
(der Eindringling); det tydske var  f r a  H i s t o r i en s  B e g y n 
delse Lande t s  S p r o g " .

Pag. 365: „De udgivne Aktstykker give altsaa et ganffe andet 
Resultat. Dette lyder saaledes:

1. Ikke det tydffe, med det danffe Sprog er den uberettigede 
Snyltegjæst (der Eindringling).

2. For Danffens Udbredelse i Slesvig have fra de ældste til 
de nyeste Tider Indvandringer, og fra 1669 t il Nutiden 
voldsomme Regjeringshandlinger (regiminelle Gewaltmaßregeln) 
gjort Propaganda. Det tydffe Sprog derimod er Slesvigs 
egentlige Folkesprog; dets Bærere have været: Religion, Sæder, 
Reformation, Handel og Vandel.
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Z. Den Forudsætning, hvorfra Aktstykkerne gaae ud, og som ved 
Siden af den vigtigere politiske danner Basis for Sprog- 
reskriptet: at der i Slesvig, navnlig i Mellem- og Sydflesvig, 
existerer et undertrykt og mishandlet danfl Folkesprog, er 
aldeles urigtig (eine durchaus irrige); hvad der findes af 
danst Patois, er kun det oprindelige tydste Folkesprogs I n 
ficering ved danste „Eindringlinge". Tydfle Jndstrifter, 
Kirkeboger, Skrifter osv. fra de ældste Tider bevise dette').

4. Endelig er selve Nordflesvigernes Holdning saavelsom deres 
Historie afgjorende germanist".
Saaledes lyder altsaa i en Hovedsum den Fremstilling af de 

sonderjydste Sprogforhold, som Forfatteren i Guds og Sandhedens 
Navn sender ud i Tydfland. Naar vi nu mindes, at den Mand, 
der taler saaledes, er en fodt danfl Sonderjyde, opdragen paa 
Als (Pag. 229), at hcm selv i 10 Aar havde været Præst for en 
danfl Menighed, at han selv erklærer, at han har gjort sig noje 
bekjendt med de herhenhorende Aktstykker og Vidnesbyrd, hvorledes 
er det da muligt at betragte ham anderledes end som en f o r 
sæt l i g  L o g n e r  og Be d r age r ?

Med Hensyn til den ogsaa her gjentagne Paastand, at det 
danste Folkesprog i Sonderjylland er et indtrængt, blandet og 
fordærvet tydst-danst eller danst-tydfl Patois, da vil det for alle 
ærlige Læsere være nok at henvise t i l Lie. Ha g e r u p s  grundige 
Skrift: „Om det danste Sprog i Angel", Kbhn. 1854, der fuld
stændigt gadtgjor, at dette saakaldte Patois ikke blot er llgesaa 
godt Dansk som Folkesproget i de ovrige danfle Provindser, men 
endog ganfle paafaldende udmærker sig med sit inderlige Slægtstab 
med det oprindelige oldnordiste Sprog. Ligeledes maa Anmelderen 
henvise til sit 1854 udgivne lille S k rift: „Oplysninger og Be
mærkninger om det danste Folkesprog i Sonderjylland", hvor

*) Hvor latterligt det er at ville beraabe sig paa tydske Indskrifter, Kirkeboger 
o. s. v., har Anm. viist i sit ovenfor anforte lille Skrift: .Oplysninger og 
og Bemcerkninger o. f. 0."
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navnlig den meddeelte sonderjydfle Sprogprove, som er sammen
stillet med en tilsvarende norrejydfl Sprogprove, kan vise Enhver, 
som v i l see, at Folkesproget her i Landet er Danfl og kun Danfl, 
der udtales i den jydske Mundart. Senere har Hagernp (Nyt 
hist. Tidsskrift, 6, soerskilt aftrykt 1855) meddeelt en Rcekke højst 
interessante Sprogprover, blandt hvilke iscer Bonnerne, Rimene 
og Ordsprogene bevise, at det er et levende danfl Folkesprog, 
vi have med at gjore. Bonnerne turde tillige godtgjore, at om 
end Modersmaalet i Angel ikke efter Reformationen har været 
brugt ved den offentlige Gudstjeneste*), hvilket, saavidt vides, endnu 
ikke er tilstrækkeligt oplyst, saa har det dog herflet ved Huns- 
andagten, og gjor saa endnu.

Denne Kjendsgjerning, at Slesvigernes Omgangssprog er 
Jydfl, altsaa Dansk, er ikke undgaaet Hr. Petersen, thi han an
fører vr. Jensens String derom (Pag. 346 og 363 Amn.), men 
bemærker hertil, at Jensen som fodt Flensborger ikke kjendte Nord- 
flesvigernes Sprog (!), ellers vilde han ikke have sagt, at det staaer 
det danfle Skriftsprog nærmere, end Plattydflen staaer Hoj- 
tydflen.

Nei, ganfle vist! dersom han havde kjendt den sonderjydfle 
Mundarts Forhold til den norrejydfle, da vilde han have sagt, 
at de begge ere Afflygninger af een af det danfle Folks Mund
arter, medens Sjællændernes, Fynboernes osv. ere Afflygninger 
af en anden, og at de jydfle staae Oldsproget nærmest.

Jensen siger næmlig i sin Bog om Angel (Pag. 55, Anm.), 
at Angelboen bruger Talemaader, som ikke findes i Danmark selv, 
f. Ex. „her (o: i Angel eller specielt i Gjelting) siges: æ vanter 
Brod, hvor den Danfle siger: M ig fattes Brod". Dette er en

* At det i Gjelting Kirke i forrige Aarh. har o æret brugt ved de offentlige
Catechisationer har D r. Jensen, som ovenfor anført, gjort opmærksom paa.
Samme Forfatter oplyser paa et andet Sted (Geschichte bed Kirchspiel- 
Gelting), at der 1621 as Gjelting Menighed stal være indgivet et Am
dragende om at faae danfl Kirkesprog.
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Fejltagelse. D en  dannede D anske siger ikke: „ M ig  fa tte s  B r o d " ,  
n te n : „ Je g  m angler B r o d " , og J y d e n  siger allevegne (ikke blot 
p a a  V estkanten lige t il  N ord  for L im fjo rd en , m en ogsaa i 
A nm elderens Fodeegn m ellem  A a rh u s  og R a n d e rs ) :  „A  v an te r 
B r o d " .

E t  mærkeligt Exem pel p a a  den lognagtige og underfundige 
M a a d e ,  p a a  hvilken H r. P .  benytter Dr. Jen sen s  S k rif te r ,  m aae 
vi en d n u  anføre. S o m  ovenfor bemærket p aas taae r h a n , a t  de 
af S le s v ig s  „Z w ingherr" Tillisch udstedte S p ro g re flrip te r  have 
be ro v et meer end 2 0 0 ,0 0 0  S lesv ig ere  G udstjeneste i deres M o d ers-  
m a a l. H a n  forklarer (P a g . 369) næ rm ere denne enorme L ogn 
saa ledes, a t 1 0 0 ,0 0 0  T ydflere  have faae t d a n fl Kirke- og S k o le 
sprog og ligesaa m ange b landet Kirkesprog og d an fl Skolesprog. 
F o r  n u  a t  give et S l a g s  B ev iis  fo r denne P a a s ta n d  og tillige 
im o d eg aae  en velflreven Artikel af I .  B a h l  i „Bulletin du monde 
Chrétien“ citerer han  Jen sen s  S ta tis t ik , hvor denne opstiller den 
B e re g n in g , a t  af S le s v ig s  338 ,700  In d b y g g e re  havde dengang 
kun 1 1 0 ,6 0 0  d anfl Kirke- og Skolesprog. „ A l t s a a " ,  siger han , 
„h ar Je n se n  over f , der b e t j e n e  s i g  a f  d e t  t y d s k e  S p r o g " .  
D e t  U nderfund ige  er let a t  see: Jensen  ta le r  kun om  det p a a -  
t v n n g n  e Kirke- og Skolesprog , og klager selv p a a  m angfoldige 
S te d e r  o>ver, a t  B o rn en e  ikke forftobe et ty d fl O rd , fo r  de kom til 
Skole. M e n  m i bilder Petersen sine tydfle  Læserer in d , a t  alle 
de M eni'gheder, som M a n  p a a tv a n g  det frem m ede Kirke- og S ko le
sp ro g , „betjene sig af" dette S p r o g !  D e t  er jo vistnok knn en 
lille Forskjel, enten M a n  siger: „de betjene sig as" , eller: „de be
tjenes m e d " ; m en denne lille F o rflje l indeholder en heel lan g  og 
sørgelig H istorie om A arh n n d red ers  U re t, og n a a r  den oversees, 
frem kom m er en uhyre Usandhed.

D ersom  det nn  er lykket os a t  give en klar F rem stilling  af 
F o rfa tte ren s  F orho ld  til S a n d h e d en , ville vi med H ensyn til  B o g en s  
ø v rige  In d h o ld  kunne fa tte  os i Korthed.

Bogen bestaaer af 2 Hoveddele: „ F r i e d e n s j a h r e  18 3 8 — 4 8 " 
og „ K r i e g s j a h r e  1848  —  5 0 " . Forste Deel indeholder en 
idyllifl Skildring af Forfatterens Liv og Virksomhed som P ræ st
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fo r ben lille M en ig hed  i Uge ved A a b en raa . D e r  er m eget S m n k t 
i dette B illede  og iscer m ange træ ffende B em æ rkn inger om  L a n d sb y 
p ræ stens F orh o ld  til  M enigheden , saa a t  Læseren virkelig foner den 
F o res tillin g , a t  H r. P .  h a r  væ ret en n idkjæ r P r æ s t , der h a r  be
g y n d t sin Virksom hed med hellig B egejstring  fo r sit K ald . U ag te t 
n u  den L o v ta le , som F o rf . heelt ig jenuem  holder over sig selv, 
unæ gte lig  vilde tag e sig bedre nd i en anden  M a n d s  M u n d , 
læses dog denne D ee l a f B o g en  med F o rn ø j  elst. V i  skulle n u  
ikke herim od benytte de V id n esb y rd  f ra  F o rfa tte re n s  gam le  M e n ig 
hed, som staae til v o r R a a d ig h e d , og hvorm ed det v ilde være let 
a t  vise, a t  den nidkjære H erre n s  T jen e r ikke h ar væ ret fri fo r 
menneskelige S krø belig hed er; ej heller ftulle v i dvæle ved h an s  
U n gd o m sliv , som helst m a a  overgives til G lem se l; m en ville indskrænke 
o s  til  a t  næ vne et lille Træk, som F o rfa tte re n  selv frem fø re r i sin 
B o g . V ed  a t  næ vne H æ d ersm an d en  E ta ts r a a d  F lo r ,  der n a tu r -  
lig v iis  som „dänischer P ro p a g a n d is t“ s ta l rives ned, fo rtæ ller H r. P .  
( P a g .  169— 70) om  sig selv, a t  han , d a  h an  stulde være P ræ s t  for en 
b a tis t M enighed , blev exam ineret i D a n s t  af F lo r  og fik et meget 
g od t V id n e s b y rd , u ag te t h a n s  U videnhed i S p ro g e t  v a r  meget 
ftor. M e n  ved a t  staae om  sig med nogle danste Floskler forstod 
h a n  a t  n a rre  P rofessoren . D e t  kan n u  g jen te væ re, a t  betttte 
H istorie er opdig tet som saa n tange an d re ; den tjener jo  dog til  
a t  nedsætte den battste P ro fesso r, og dette er en H ensigt, som kan 
hellige ethvert M id d e l. M e n  er den sand, hvilken S a m v ittig h e d s -  
løshed  er det da  ikke, a t  H r. P etersen  søger og m o dtag er Ansættelse 
som  battst P ræ s t fo r ett aldeles dansk M e n ig h e d , u ag te t h an  er 
gattste u v i d e n d e  i det S p ro g ,  hvori h an  s ta l opbygge og u n d er
vise sin M enig hed!

T i l  Id y lle n  om  F o rfa tte re n s  præstelige Liv i Uge flu tte r sig 
F o rtæ lling en  om  h a n s  F orfly ttelse til  A ls  og h a n s  F o rh o ld  t i l  
H ertu gen  a f A ugustenborg . D e  Alfiste P ræ ste r  skildres med de 
mørkeste F a rv e r . D e  vare  alle nedsunkne i den krasseste R a t io n a l 
ism e og M a te r ia lism e , levede i V ellev ttet og V erdsligh ed  og kjendte 
ingen  anden  aan de lig  In te re sse  end fanatiske U m triebe im od deres 
V elg jø re r, D e n s  „ D y n a s t“ , den ædle H ertu g . I s æ r  blive B is to p
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Hansen og Pastor Krog Meyer voldsomt medtagne'). Denne 
sorgelige Tilstand paa Als er imidlertid efter Forfatterens Erfaring 
ganske naturlig, eftersom de danske Theologer alle staae udenfor 
Christendommen. Om det aandlose Studium ved Kjobenhavns 
Universitet, hvor de Studerende som Skoledrenge læfe visse Pensa 
og i Forhold til disses Størrelse i Forvejen kunne beregne, hvilken 
Charakteer de ville faae til Examen, meddeles der en heel vidt
løftig Afhandling, sokn vist vil interessere Folk i Kjobenhavn, da 
den indeholder saa meget Nyt. De nuvcerende danfle Præster ere 
saaledes uden Dannelse og uden Christendom. De ere „en ten  
Disciple af Protodemokraten og Hege l ianeren"  Professor Clausen, 
e l le r  as den natioual-gale Grundtvig — „ u n d  das E v a n 
g e l i u m  b le ib t  u ü b e r t r e te n ! “

Hvad der siges om Hertugen af Augustenborg, er ogsaa ret 
mærkeligt. Hans magelose Rets ind  skildres, som ovenfor sagt, 
med de fljouneste Udtryk. Hans A rve re t  t il Schleswig-Holstein 
saasnart Mandsstammen uddøde i Danmark, er hævet over al 
Tvivl (sonnenklar, Pag. 113). Herved flulle vi for de Læseres 
Skyld, som ikke ere hjemme i disse Forhold, tilføje en lille Op-

*) Om den Sidste siges der, at han havde 3die Charakteer, men at denne 
af Kancelliet blev hævet t il 1ste, for at han kunde faae det fede Præste- 
kald i Ulkebøl. Dette er nu rigtignok Logn (Pastor K. M . har 2den 
Charakteer t i l theol. Attestats og 1ste Charakteer for begge de praktiske 
Prsver, og er altsaa kommen langt bedre fra sine Examina end Hr. P. selv), 
men hvaid gjor det til Sagen? I  Hr. Petersens Bog staaer det dog med 
en vis Virkning. Af værre Natur er en Opdigtelse, som findes Pag. 222: 
Der tale-s om „den tapre Landsoldat", som kaldes den danske National- 
sang, og hvoraf Hr. P. meddeler det Vers: „Naar Tydflen kommer her" 
etc. i  en ordret tydsk Oversættelse, men med Udeladelse as Pointet: „For 
dem, som kjender alle Sprog" etc. Derefter fortælles, at denne Sang 
findes i Pastor KarstensenS Sangbog, som derved er charakteriseret, „og 
denne Sangbog bestræber Man sig nu for at indføre i Sundeveds K irk e r  
og Skoler." Fors. veed nu meget godt, at dette er Løgn hvad Kirkerne 
angaaer, men det er jo kun en lille uskyldig Tilsætning, og den giver 
ham Anledning t il at vise, hvorledes de raae danfle Præster „vanhellige 
Guds Huuö!" Forfatterens Forhold t i l Bifloppen flulle vi siden berøre.

3
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ly s n in g :  S o m  bekjendt v id n e r H isto rien , a t  de S o n d e rb o rg f le  
L in ie r , h vo rtil A ngustenborgerne h o r te , forlæ ngst havde opgivet a l 
T anke om  a t blve regjerende F y rs te r, idet de havde afhæ ndet deres 
Lehnsbesiddelser og (1723 og 73) p a a  det H øjtideligste fo r sig og 
E fterkom m erne givet Askald p a a  a l  A rveret til S le s v ig .  D e  vare 
a ltsa a  kun G odsejere  og boede p a a  deres k j o b t e  G o d se r, hvor 
den A ngustenborgste L in ies S t i f t e r  E rn s t G ü n th e r  (t 1689) ned- 
lagde L an d sb y en  S ta v n s b o l  og byggede S l o t t e t  A ugustenborg. 
D ere s  H a a b  om  a t hæve sig over G odse je rstand en  g rundede de 
e n e  o g  a l e n e  p a a  d e n  d a n s k e  K o n g e l o v .  D a  nem lig  H ertug  
Frederik  C hristian  1786 ægtede C hristian  Vlls eneste D a t te r  Lovise 
A u g u s ta , vilde deres S o n ,  dersom A rv e p rin d s  Frederik v a r  dod 
uden a t efterlade sig S o n n e r ,  ifølge K ongelovens Bestemmelse om 
Q v in d e lin ien s  R e t ,  have H a a b  om  D a n m a rk s  T hro ne . D erso r 
understreve ogsaa Frederik C hristian  og h a n s  G em alind e  den 2 0 . 
O ktober 1786 en højtidelig  A k t, hvorved der tilsikredes deres 
Efterkom m ere A rveret til den danste T h ro ne  e f t e r  K o n g e l o v e n ,  
og begge erklærede: u denfor den aldeles ingen R e t a t  have t i l  
nogensomhelst D eel as D a n m a rk  og N orge med tilho rend e L ande 
D a  A rv ep rin d s  F rederiks S o n n e r  (C hristian  VIII. og A rv ep rin d s  
F e rd in a n d ) levede, fo rsvan d t disse F o rh aab n in g e r. D e t  er ligeledes 
bekjendt, a t  K ongelovens A rvefølge 1721 h ø jtide lig t og lovform elig t 
in d fo rte s  i S le s v ig ,  og a t  det S le sv ig s te  R id d e rs tab  med Lyks- 
borgerne og A ngustenborgerne i S p id sen  den 3. og 4. S e p te m b e r 
1721 aflagde H y ldn in gseden  og svore K ongen  og h a n s  A r v e -  
E f t e r k o m m e r e  e s t e r  K o n g e l o v e n s  L y d e n d e  H u ld stab  og 
T ro sta b . D e t  fordanser derfor a t  see H r. P .  uden videre erklære 
( P a g .  112): »Frederik III. havde 1660 ved det danste  F olks H jæ lp  
fo rv an d le t det konstitntioiæ lle d anfle  M o n arch i til  en absolu t S t a t  
og tillige, i fa lst O m sorg  for sin F am ilie , i S te d e t  fo r V a lg re tten , 
in d fo r t  en A rveret ved K ongeloven as 1665 , hvorefter i D a n m a rk  
ogsaa Q v in d e lin ien  v a r  arveberettiget. D e n n e  K o n g e l o v  v a r  
i kke  i n d f o r t  o g  k u n d e  i kke i n d f o r e s  i H e r t u g d o m m e r n e  
(hermed m ener h an  bestandigt ogsaa S le s v ig ) ,  o g  d e r f o r  b e 
r o e d e  H e r t u g e n s  (d. e. A ugustenborgerens) A r v e r e t  t i l  d i s s e
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p a a  d e n  9 a ml  e G r u n d l o v  o f  1 4 6 0 “ . D e t te  synes tut a t  
væ re  blot og b a r  N o nse ns ;  m en  im a r  M a n  fjender O p r o r e t s  
Historie ,  d a  sees bet s n a r t , a t  H r .  P .  her fttit opkoger de af 
H er tu g en  og h a n s  M edsannnensvorne  (navn l ig  S a m v e r )  lavede 
og i tydste B la d e  og S k r i f te r  udbredte  Opdigtelser om B e ty d n in g e n  
a f  det ngyldige L o f te ,  som G rev  Chris tian  af  O ld enb org  1 4 6 0  
gav  den holstenske Adel  for a t  blive v a lg t  til  H e r tu g  i Holsten, 
og jo in ,  selv om det havde hav t  nogen B e ty d n in g ,  i ethvert F a l d  
m a a t t e  have t a b t  al  Gyld ighed  og V irkn ing  1 7 2 1 ,  da  G ru n d lo v e n  
af  1 6 6 0  og Kongeloven a f  1 6 6 5  ind for tes  i hele S le sv ig .  H v a d  
der fo ru n d re r ,  er a l tsaa  blo t den F ræ k h e d , hvormed O p ro re rn e  
endnu  vove a t  g jentage saadan ne  L og ne ,  efterat de ikke længere 
have „en Armee til  D i s p o s i t io n “ , og efterat disse P a a s t a n d e s  
In te th e d  forlængst faa  klart er g od tg jor t  (navn l ig  af  Dr. W egener) 
for hele E u ro p a .

I  Sk i ld r in g en  af  „K riegs jah re“ soger F orfa t te ren  endnu  en 
T id la n g  a t  fremstille sig selv som en hellig M a n d ,  hvis R ige  ikke 
v a r  af dernne V e rd e n ,  og som derfor stod aldeles udenfor den 
politiste Bævægelse. D e t  er uheldigt for  H r .  P . ,  a t  Dr. W egeners  
bekjendte S k r i f t  om  H ertu gen  hertil leverer et P a r  B i l a g e ,  som 
turde bevise, a t  alle disse s t jonne T a le m a a d e r  hore ind u nder  B e 
grebet H y k l e r i .  I  et B re v  t i l  H er tugen  af  23 .  A p r i l  1 8 4 7  
(W egener P a g .  1 9 5 )  h a r  P a s to r  Petersen selv fremstillet sig som 
d en ,  der i F o ren in g  med sin S v o g e r  P ro v s t  A h lm a n n  i T o n d e r  
„havde i Kommiss ion  a t  forsyne H ertu gen  med Skolelærere af  det 

rette S l a g s “ , idet danstsindede K an d id a te r  og S em in a r is te r  „een- 
gang  for alle vare udelukkede f r a  B e fo rd r in g “ p a a  H er tu g en s  
Godser. Petersen s t r iv e n  a t  h an  med stor G læ de  stal efterleve 
H a n s  Dnrchlanchtighcds B efa l in g e r ,  „d a  ich die E i n p f r o p f u n g  
g e s u n d e r  S ä f t e  in  Kirche u n d  S ch u le  hier au f  Alfen fü r  ein 
dringendes E rforderniß  erachten m u ß “ .

Z  et B rev  til den bekjendte M edsam m ensvorne Dr. M a r e n s  
af 28. J u l i  1 8 4 7  viser P etersen  sig som H ertu g en s A g en t og 
F u ld m æ g tig  med H ensyn  ti l  det a f H ertu gen  underholdte oprorste  
B la d  L yna. H a n  striver bl. A . (W egener P a g .  1 9 6 ) :  „ S o l l  die L y n a

3 *
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unsere Sache nutzen, so muß sie ein Volksblatt werden. Dies 
wird sie aber nur, wenn sie die Sprache des Volkes redet, die 
einmal in Nordschleswig dänisch ist. W ie gern w i r  es thäten, 
wir können doch nicht läugnen, daß in Nordschleswig die Sprache 
des Volkes ein dänisches Patois ist". Naar Man as Wegeners 
Bog saaledes har lært Hr. Petersens virkelige Stilling at fjende, 
gjor det næsten et modbydeligt Indtryk at læse de mange høje 
Talemaader, hvormed han i „Erlebnisse" fremstiller sig som en 
Christi Tjener, der fra sit hellige og rene Stade kan see med Foragt 
ned paa denne Verdens nsle Lidenskaber og navnlig bryde Staven 
over de Alsiske Præster, der med Varme antoge sig Kongens og 
Fædrelandets Sag. Dog varer det ikke længe, for han falder 
noget ud af Rollen. Med meget Liv skildrer han Oprorets Ud
brud og den mislige Stilling, hvori han selv som en Tilhænger 
deraf kom til at staae til sin danske Menighed. Herved flulle vi 
imidlertid ikke dvæle, men ville blot med et Par Ord berøre det, 
som er Hovedsagen i dette Afsnit: den formeentlige himmelraabende 
Uret, der flal være viist imod Forfatteren derved, at han uden 
Dom blev afsat fra sit Embede som Præst i Notmark.

Sagen er efter Forf.s egen Fremstilling gaaet saaledes til: 
Da Oprøret udbrød, blev Hr. Petersen forskrækket derover og kaldte 
det en Revolution, en stor Ulykke, idet han vel ikke negtede den 
Slesvigholstenfle „Erhebnngs" Ret, men vel dens Betimelighed (Pag. 
187). Han havde endog den Takt, uden Opfordring fra højere Steder 
at udelade Hertugen af Kirkebønnen, hvilket han dog siden synes 
at fortryde. Men da han ikke havde lagt Skjul paa sit Sindelag, 
varede det ikke længe, for en Deputation fra hans Menighed 
indfandt sig hos ham og forlangte, at han fluide underflrive en 
af Etatsraad Flor udstedt Adresse, hvori der udtaltes, at Nord
slesvig hellere vilde slutte sig til Danmark end til Tydflland, med 
den Bøn til Kongen, at Hs. Maj. vilde hjælpe sine troe Sles
vigere osv. Han negtede at underflrive, uden dog at anføre sine 
Grunde (Pag. 181). Siden kom en ny Deputation med den 
samme Begjæring. Da udviklede han for Deputationen, „daß ich 
ja, wie sie wußten, Schleswig-holsteinisch gesinnt sei und dies
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bleiben müsse" osv. (Pag. 182 ff.). Dog blev han „ikke krænket 
med et Ord". Derefter underskrev han paa Biskoppens Opfordring 
en Revers'), at han vilde holde sin Troflabseed, men modtog 
desuagtet (ester Foranstaltning af Kammerherre Riegels, der var 
Kommandant, og paa hvem Fors. er særdeles forbitret) en af Kongen 
(samme Dag i Sonderborg) underskreven Suspension „paa Grund 
af, at han havde udviist en Opforsel og et Sindelag, der stred 
imod hans P ligt som Underfa a t" , men med det Lofte, at hans 
Forhold skulde blive undersogt af en Regjeringskommission 
(Pag. 204). Dette skete imidlertid ikke. Efter Slaget ved 
Slesvig, da den danske Armee gik t il Als („General Wrangel 
var g r o ß mü t h i g  nok til ikke at forfolge den videre, da han 
ellers med eet Slag kunde have gjort Ende paa Krigen! “ 
Pag. 212), fik Pastor Petersen dansk Jndqvartering („W ir  hatten 
Fe i nde im Hanse" Pag. 213), og da han under Beleirings- 
tilstanden paa Als ansaaes for farlig paa Grund af sine For
bindelser med Hertugen, fortes han tilligemed nogle Andre til 
Faaborg. Ester et Forhor, som afholdtes af daværende Auditor 
Lunn (nu Jnstitsraad og Borgermester i Aabenraa), og som meget 
omstændeligt refereres, uagtet det ikke indeholder andet mærkeligt, 
end at Hr. P. ester sit eget Referat erklærede, „at han med Her
tugen stod paa Slesvigholstcns S ide" (Pag. 231), og efter en 
mere interessant Samtale med den daværende Krigsminister Tscher- 
ning, loslodes han omsider, imod at underskrive en Revers, at 
han ikke vilde befatte sig med Politik. Bed Korrespondance med 
Krigsministeren, der viste sig overordentlig liberal og forekommende 
imod ham, erholdt han Tilladelse t il atter at begive sig til Slesvig. 
Imidlertid havde Biskoppen skriftlig tilbudet ham at ville virke 
t i l,  at han knude saae Bartpenge, naar han vilde ansoge om sin

*) Denne Revers lyder saaledes: „Jeg Undertegnede bevidner herved, at jeg 
har svoret HanS Majestcrt Kongen min Troflabseed og ikke anerkjender 
nogen anden Autoritet, som Kongen ikke anerkjender, navnlig ikke den 
provisoriske Regjering.

Notmark, den 6. April 1848.
P ete rsen , Præst."
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Afsked, men bette afflo g han i Tillid til fin gode Ret (snarere i 
Tillid til de tydske Vaabens Fremgang), ja han er endnu i dette 
Øjeblik villig til at lade fin Sag uudersoge af Domstolene.

Det ligger ikke i vor Plan og lenner ej heller Umagen at 
felge Forfatterens vidtsvceveude og pathetiske Fremstilling af hans 
Trængsler som Martyr for Slesvigholstens dyrebare Sag. Uagtet 
han, som ovenfor beviist, aldeles ikke lader sig genere af noget 
Hensyn til Sandheden, vil det dog i dette Parti as Bogen ikke 
lykkes ham at nndgaae idelige Selvmodsigelser, idet han snart taler 
som den hellige Mand, der var aldeles fremmed for Politik, snart 
igjen giver sin politiske Begejstring for Oprorets Fremgang Luft 
i hojtravende Udraab. Saa meget er alligevel af Bogens egen 
Skildring klart nok, at om end Formen ikke i alle Maader blev 
iagttagen eller kunde iagttages imod ett M and, der af militære 
Grunde og under en Belejringstilstand inaatte fjernes fra et af 
Oprorets Arnesteder, saa har han dog i Virkeligheden, efter sine 
Gjerninger, nydt en overordentlig skaansom og lemfældig Be
handling.

Men sammenholdes nu denne Fremstilling med Forfatterens 
egne til hans Foresatte skrevne Breve') out hans Suspension, 
saa stilles han i et ti Gange værre Lys. Her blot et Par enkelte 
Træk.

I  Bogen erklærer han paa mangfoldige Steder, at han med 
Hud og Haar tilhorte den oprorfle Lejr (s. Ex. Pag. 161: han 
havde „eine Gesinnung mit dem Herzoge". Pag. 264: han be
fandt sig i Faaborg „im feindlichen Lager", Pag. 321: „im Be-

*) Disse har H. H. Hr. Biskop Hansen, der personlig er Anm. ligesaa 
nbekjendt som Hr. Petersen, paa min Begjcering havt den Godhed at 
meddele mig til Gjcnnemsyn. Det vilde efter de saaledes tilstedeværende 
Oplysninger ikke vcere vanskeligt at godtgjore, at hele Fors'S. Fremstilling 
as hans Forhold til den Alsiske Gejstlighed, og navnlig t il Biskoppen, fra 
sorst til sidst er et Bæv af Fordrejelser, Bagvaskelser og Opdigtelser, og 
saaledes danner et meget passende Sidestykke til Fremstillingen as SleSvigS 
NationalttetSforhold.
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ginn unsrer hochherzigen Erhebung gegen dänisches Unrecht" osv.). 
M e n  i sine Skrivelser til Biskoppen talte han i en ganske anden 
Tone. Saaledes i et Brev af 24. A p ril 1 8 4 8 : „da min S a m 
vittighed fjender mig fr i  fra Meeneed mod Kongen, og i n t e t  
H j e r t e  h e r  p a a  L a n d e t  ma a s k e e  er d y b e r e  s( toret  ved  
den sa a k a l d t e  p r o v i s o r i s k e  R e g j e r i n g s  n r e t f c e r d i g e  og 
u l o v l i g e  F r e m f æ r d " .  Biskoppen, hvis „redelige B illie" og 
„trosaste og oprigtige Sindelag" Fors. er nodt til at anerkjende, 
kunde ikke tiltroe en christelig Prcest en saadan Falskhed, som H r. 
P . siden lagde for D agen , og gjorde sig forst Umage for at 
hindre hans Suspension, siden for at bevirke hans Losladelse af 
Fangenskabet og troste ham i hatis Ulykke. H r. P . takkede ham 
for hans venlige O rd , „som gjemmes i et stumt men dog solende 
S k r in ')"  og sojede til: „Endstjondt jeg maaskee vilde have gjort 
Lignende for en M a n d , hvem jeg holder for ærlig -og i dette 
Stykke nskyldig, tillade D e  dog vel, at jecz tolker Deres Fremfærd 
nud et taknemmeligt Hjerte. M a n  kan gjore sin P lig t, men paa 
to M a a d e r, D e har valgt den venlige. I  denne haarde T id  
proves Charaktererne, og ikke de fleste staae og bestaae Proven, —  
tillad, at jeg gjentager: den Agtelse, jeg tilforn folede, er bleven 
til Højagtelse."

M e n  det varede ikke længe, forend han troede at kunne kaste 
Masten. Under Baabenstilstanden faae det en kort T id  ud, som 
om Oproret aldeles havde sejret; i a lt Fa ld  troede H r. P . det. 
A f daværende Krigsminister Tscherning, der synes at have overseet, 
at A ls i gejstlig Henseende staaer under Kongeriget, havde han 
faact det skriftlige Raad, at han stiildc melde sig hos den da op
rettede Fællesregjering, „der vilde indsætte ham igjen". I  Hen
hold hertil meldte han sig paa G ottorp, og paa et mundtligt 
Tilsagn, at M a n  vilde antage sig hans S a g ,  men endnu ikke 
vidste, wie man m it Alsen daran sei" (P ag. 264), red han til 
Dybbol, sneg sig ved Hjælp af et Cholerapas og Drikkepenge

*) Skrivelse af 29. April 1648. Bogen viser, af hvad Beskaffenhed dette 
stumme Skrin var.
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ukjendt over paa Færgen (Pag. 269) og naaede Notmark. Her
fra meldte hau d. 7. Novbr. Bifloppen, at han agtede at prædike
næste Sondag, og forlangte Kirkens Bager in. in. udleveret. Da
Bifloppen naturligviis svarede, at hans Suspension forst maatte 
hæves af Regjeringen, sendte han d. 11. Novbr. Bifloppen et 
langt, trodsigt og nforflammet Brev, hvori han som en Ret 
fordrer strax at blive gjenindsat, beraaber sig paa den af „Dan
marks forste Mand, Krigsministeren og hele Slesvigholsten" aner- 
kjendte Fælles-Regjering og forlanger, at Bifloppen flnlde „befale 
den constituerede Pastor Fangel at levere Kirkens Boger tilbage, 
som horer til det Embede, hvilket atter kun tilhorer mig". Det 
sees tydeligt af hele Skrivelsen, at Hr. P. var kommen til Als
som en Hævnens Engel, der nu troede sig i Stand til at faae
Bifloppen og de andre troe Embedsmænd afsatte. Derfor gjen- 
tager han -flere Gange, at han „gjor Bifloppen ansvarlig for 
Folgerne af en Vægring", og „protesterer imod", at hans Sag 
„bringes for en anden Domstol end den Fælles-Regjering paa 
Gottorf, og en anden Decision indhentes end dennes, der p. t. 
er den eneste lovmæssige Autoritet i Slesvig-Holsten". Dog er 
han saa naadig, at han „ikke med Bold vil bryde ind i Embedet", 
men, „seer mig nodsaget til at erklære, at jeg anseer min alerede') 
ophævede Suspension som temporair fornyet ved D. Hoiærværdig- 
heds flriftlige Forbud at foretage Embedsgjerninger, og v i l t i l  
sin T id  br inge denne Sag  for  den rette Domsto l " .  
Han kritiserer paa en nforflammet Maade den Kongelige Resolution, 
hvorved han blev suspenderet, navnlig det Udtryk, at han „havde 
ndviist en Adfærd og S i nde l ag "  osv., — „da man i Europa 
ei pleier at stille fljulte lonlige Sympathier og historifle Anflnelser 
m. m. for nogen Domstol, og ligesaa lader det sig ei let forklare, 
hvorledes en Præst flal kunne vorde flyldig ved sin præstelige 
Adfærd, saa længe han er Hyrde og ingen Leiesvend" **).

*) Bogstavret aftrykt efter Originalen.
**) Hele Hr. P.'s Bog er dog et ganske godt Bevis fo r , at han virkelig har 

havt et forbryders? (meenedersk og landösorrcrderfl) Sindelag og „udviist"
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De Forhaablliliger, hvormed Hr. P. dengang font til Als, 
floge dog fejl. Han siger selv (Pag. 269): „Ich fühlte wieder 
den Druck ans der Brust, den man im Fe in des lau de empfindet", 
og det varede ikke mange Dage, forend Landstormen paa Als 
hentede ham og bragte ham til Sonderborg og derfra videre over 
Vandet. I  Graasteen traf han Hertugen, meddeelte ham sine 
„Erlebnisse" og fik ved hans Bistand en Protokol optagen over 
det Skete, som indsendtes til Frankfurter Parlamentet (Pag. 279). 
Men ej heller herfra fik den stakkels Mand nogen Bistand. Der 
blev altsaa ingen anden Vej aaben for ham, til at han kunde 
opnaae at vise sin Erkendtlighed, end den, han nu har betraadt, 
idet han bagvaster sin forrige altfor overbcerende Bistop i Tydst- 
land').

Lykkeligviis kom den ifolge Malmoer-Konventionen (af 26. 
Aug. 1848) udnoevnte Fcelles-Regjering aldrig til at regjere paa 
Als. Man vil ncemlig erindre, at da Betingelserne fra tydst 
Side ikke opfyldtes, medens Danmark med storste Samvittig
hedsfuldhed iagttog ethvert Punkt, udncevnede Kongen for at

dette ved sine Gjerninger. Det staaer ham jo endnu fr it for at faae sin 
Sag paakjendt ester Landets Love, enten ved en gejstlig eller en verdslig 
Ret, hvis han troer, at nogen lovlig Domstol kan komme til andet Re
sultat end Tab as Wre, Liv og Gods.

*) Rogie as de ansorte „Thatsachen" ere saa latterlige, at de gendrive sig 
selv. Saaledes er hele Historien om Biskoppens krigerske Foranstaltninger 
for at hindre Hertugens Flugt fra AIS (Pag. 177 ff. hvor det hedder: 
„Wer sich darüber etwa wundert, daß ein Geistlicher und Bischof sich so 
zum Schergen der Politik und des Krieges hergeben, so sein heiliges Amt 
prostituiren konnte, dem fehlen bloß die praktischen Studien aus dem Leben 
der dänischen Geistlichkeit überhaupt und der Alsener insbesondere") put 
Opdigtelse fra først t il sidst, hvilket allerede sremgaaer deraf, at Hertugen 
dengang i 8 Dage havde vceret borte fra Oen. Dette veed Hr. P. godt 
og siger det selv Pag. 176: „Der Herzog war sort". Lignende Historier 
fortæller han Pag. 276 om Pastor Koch i Skjærbæk og Pastor Helweg i 
Haderslev. Om sig selv beretter han ellers, at han i Ulderup væbnede sig 
med „zwei Terzerolen" iinod sit Fædrelands og sin Konges Dragoner 
(Pag. 296).
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gjore Ende paa Anarchiet en saakaldet Jmmediatkommission 
af 3 Mænd. Strax udstedte Landsforsamlingen i Kiel Ordre 
til at arrestere „ disse Anarchister", hvor Man traf dem. 
Omsider afsendte Centralregjeringen i Frankfurt en Gesandt 
fv. Stedtmann), som i Forening med Kammerherre Reedtz 
indsatte en Fcelles-Regjering med Reventlov-Jersbcck som Præsident; 
men da denne strax overtraadte Malmoer-Konventionen og tverimod 
dennes klare Ord lod alle den provisoriske Regjerings Forordninger 
paa Ny troede i Kraft, saa maatte endog Stedtmann protes^re
herimod og fik Medhold i Frankfurt. Foelles-Rcgjeringen blev da
af Kongen erklæret for ugyldig og viste sig snart aldeles oprorsk 
og fjendtlig mod Danmark.

Hos denne oprorske og mod Danmark aabenbart fjendtlige 
Regjering sogte og fik Hr. Petersen nn Embedet som Hovedproest 
i Ulderup i Stedet for Pastor Feilberg, der paa Grund af sin 
Troflab mod Kongen var bleven afsat af Oprorsregjeringen, og 
flyttede i Begyndelsen af Aaret 1849 ind i Proestegaarden"). Efter 
Baabenstilstandens Udlob forefaldt det bekjendte Slag ved Ulderup. 
Hr. P. flygtede ved de danfle Troppers Nærmelse og kjendte alt- 
saa godt sin Stilling til Kongen og hans Armee. Han kom paa 
denne Flugt ind imellem de kæmpende Kjæder og fortæller med 
meget Liv „hvorledes en Hare viste ham, hvad han havde at 
gjore". Hos den „theure" Rehhoff i Aabenraa horte han „om
Sej ren ved Ekernforde, Melcher das ganzeLand mi t  l autem
Jubel  er fül l te! "  (Pag. 305). Den danfle Armee gik tilbage 
til Als, og Sundeved blev opfyldt med Rigstropperne, som fluide 
erobre Als. Da disse kom til Ulderup Præstegaard, satte de

*) I  et Brev as 5. Jan. 1849 tilmelder han Biskoppen, at han er kaldet til 
Ulderup, og saaledcs „fratræder Embedet i Notmark". Uagtet han som 
Suspenderet nsd alle Indtægterne i Notmark, har han dog i Oktbr. 1853 
sra Saarbrücken tilsendt Biskoppen en Regning paa ‘2925 Rbl., som han 
mener at kunne fordre som Erstatning, og da han intet Svar fik, har han 
i et senere Brev as 26 November 1853 truet med at ville gjore fig 
fladeslos ved at udgive sine Erlebnisse.
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Fru Pastorinden i betydelig Skrcek, thi de antoge hende for Dansi, 
indtil hun erklcerede, „daß sie die deutsche Frau eines deut
schen Mannes  fei“ (Pag. 303). Nu kunde altsaa Proesten vende 
tilbage; men han havde den Sorg og LErgrelse, at „de tydske 
Officerer havde aldeles intet Begreb om Slesvigholstenernes Ret“ 
(Pag. 307). „En preussisk Gardemajor ytrede sin Fonmdring 
over, at de i B e r l i n  vare blevne fordrevne af Rebel lerne,  
og nu bleve brugte t i t  at kcempe for  Rebel l er ! “ ')

Efter Slaget ved Frederiks sluttedes, som bekjendt, Stilstand 
i Berlin d. 10. Juli 1849, hvorved Slesvigs Bestyrelse overdroges 
til en Regjeringskominission (Tillisch - Eulenburg) i Kongen af 
Danmarks Navn, medens svenske Tropper gjenoprettede Ordenen i 
Nordslesvig. Heraf fulgte, at Uldernp Menighed kunde indgive 
Allssgning om at faae sin tro dansie Præst igjen. Forgjceves 
sirev Hr. P. et langt, charakteristisi Brev til Grev Eulenbnrg, 
hvori han i et til den højeste Grad af tydsi Svulst op siruet

*) Hvad der anfores i dette klassiske Sted, have Folk her i Egnen allevegne 
erfaret: Rigstroppernes Officerer vidste meget godt, at det var et stamlost 
Opror, de stulde kæmpe for, og de behandlede gjerne de Folk bedst, som 
aabent erklærede sig for Danfle og Kongens troe Itnberstmtter. De Færreste 
af dein vare faa fine Dialektikere, at de med Hr. P. og den berygtede 
Kirkeprovst Nielsen kunde bevise, at de troe EmbedSmænd vare Menedere, 
og Rebellerne de rette Haandhæverc af Lov og Ed. Dette udvikler 
Forf. udforligt imod den gamle Hengftenberg i Berlin, som havde vovet 
at minde de SleSvigste Præster om deres Ed. At de dannede Mænd i 
den tydfle Armee ikke strax kunde gaae ind paa Slesvigholstenernes nye 
Theorier om den 'as de Sammensvorne opfundne Stat, følger allerede 
deraf, at den stred imod, hvad der indtil 1847 lærtes i enhver tydst 
Skole. Bi stullc blot anfore den Inddeling as den danste Stat, som 
sindes i den meget udbredte Skolebog: I .  G. Fr. Can n abich, Lehrbuch 
der G eographie, Weimar 1842: „A. Das Königreich Dänemark. 
B. Die deutschen Lande. A. D. K. D. ES begreift die Dänischen 
Inseln und die große Halbinsel Jütland, welche wieder in das eigentliche 
Jütland und das Herzogthum Schleswig eingetheilt wird. 1, Das eigent
liche Jütland oder Nord-Jütland. 2, Das Herzogthum Schleswig oder 
Süd-Jütland (Pag. 134). Gegen Süden trennen es der Kieler Kanal und 
die Eider von Holstein, und dadurch Dänem ark von Deutschland'.
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Foredrag indstcevuer Greven for Guds og Efterverdenens Domstol, 
fordi han ikke svarede til det oprorfke Parties Forventninger.

V i flnlle hidscette eii Prove af dette ncesten uoversættelige 
Pragtstykke:

„Naar eti Evangeliets Prædikant tillader sig at henvende 
„nogle Linier til D . Hvbhd., saa fleer det af bestemte Grunde og 
„ i  en klar erkjendt Hensigt. Den Forsikring, at jeg er uinteresseret 
„med dette Brev, giver jeg ikke her. Jeg har en bestemt Interesse, 
„ncemlig Sandhedens. Allerede eengang, d. 8. Septbr., havde jeg 
„den AEre, at staae for Dem. Siden den Dag har Deres Billede, 
„fast sammenvcevet med mit Fcedrelands sorgelige Historie, ofte 
„staaet for min Sjcel. A f denne betragtende Sjcele-Anflnelse 
„(Seelenanschanung) er denne Skrivelse et naturligt, paabndet 
„Vcerk. I  Deres Oje, Hr. Greve! af Deres Ord, har jeg dem 
„gang troet at læfe en ærlig Mands redelige Villie —  til at 
„gjore sin Pligt. Ingen Erfaring, ingen Anfluelse har indtil dette 
„Ojeblik fortrængt denne Overbeviisning af min Sjæl. Jeg er, 
„bedende for Dem, traadt hen med Dem for Himlens Salvede, 
„hvis Tjenere vi begge ere. Og fordi jeg har gjort denne Vandring 
„med Dem, derfor tor dette frie, aabne Ord, som jeg til enhver 
„T id flal findes beredt til at staae ved, finde Vejen til Dem. 
„Thi, Hr. Greve! jeg fljælver i christelig-broderlig Deeltagelse for 
„det Ansvar, som Kongernes Konge har lagt paa Deres Skuldre, 
„og endnu mere for den Tanke, som jeg ikke kan vise fra mig, at 
„De ikke noksom har vejet Omfanget af Deres Ansvar i Forhold 
„ t i l Deres Kræfter. De er stillet her som en Vogter for Sles- 
„vig-Holstens, in specie Slesvigs Ret; for Tydfllands,' in specie 
„Deres Fædrelands og Konges Wre. Navnet „G raf zn Enlen- 
„burg" er hjemfalden til Historien, og Velsignelse eller Forbandelse 
„ville dette Lands og Tydfllands Sonner hænge ved Deres Navn. 
„De var prædestineret til Misgreb, thi De kom her uden fuld 
„Tro paa vort Lands Historie og Ret, uden Kundflab om de 
„virkelig Tilstande; De har ladet Prædestinationen blive til Virke
lighed. Var det fordi De havde for stor T illid , eller fordi De 
„oste af urene Kilder, fordi De til Rcdflaber for overilede Forholds-
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„regler valgte Saadanne, som Deres egen Moder, Fædrelandet, 
„kun med «Skamrødme kalder sine Sønner?

„Herr Greve! Nn, da De kjender Grunden til min Frygt, 
„v il De nn have Tiltro til en troende Proest's Ord, naar han 
„siger: Jeg skjoelver for Historiens, for den retfærdige Guds Dom 
„over Dem? Og jeg vilde faa gjcrne anfee Dem for et Naadens 
„Kar for mit dyrebare Fædreland og saaledes frembære Dem i 
„mine Takkebønner! Jeg vilde faa gjcrne fee dette Lands Børne
børn velsignende mindes Deres Navn! Hr. Greve, troer De paa 
„Christus? — lad da det følgende Ord være talt til Dem i 
„Troen!" (Nit følger Skildringen af hans Uskyldighed og den 
efter hans Mening faa uretfærdige Suspension.)

„Jeg bar i et ærligt Hjerte Sympathi for Slesvig-Holsten, 
„hvis Historie og Ret jeg ved nmttgp Aars Studium havde lært 
„at fjende; jeg bekjendte mig frit og ærligt til denne Overbeviis- 
„ning, hvor aaben Bekjendelse var Pligt'). Dette var min For
brydelse, stemplet saaledes af Danmark, forbi en flet Sag maa 
„goae ad flette Veje. I  Tyrkiet ere endnu Tanker og Sympathier 
„straflose; kun de Levendes og Dødes Dommer lægger hvad 
„Hjerter og Nyrer indeslutte, i sin Vægtskaal De har udtalt, 
„Hr. Greve, i den Samtale, jeg havde med Dem, at Slesvig- 
„Holftens Unionsret ikke har nogen klar Historie. Men veed De 
„ogsaa vist, at Historien er nklar og usand, fordi den er det for 
„Dem? De har gjentagne Gange udtalt, at den enkelte Stats
borger ikke tør danne sig nogen Statsret. Bee, siger jeg derimod, 
„vee det levende Lem i Statens Kjæde, som Intet veed og Intet 
„troer om sin Stats Ret! Seer De, just derfor, fordi vi have 
„en faa levende Kundskab om vor Ret, derfor ftaae alle Landets 
„intelligente Mættd i vor Feltlejer, derfor ere kun bornert Selv
byge og Forblindelse traadte over i Fjendens Sejr; og just af 
„famme Grund, fordi vi have baade Viden og Samvittighed

*) Den ovenfor miførte Revers og hans Ord i Brevet til Biskoppen af 
24. April vise det Modsatte.
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„(Wissen und Gewissen), derfor er jeg En af de Mange, der med 
»„Glæde vove Gods og Blod for det tjære Fædreland/

 „Jeg maa forelægge Dem et alvorligt Sporgsmaal:
„E r Slesvigs Union med Holsten ikke den sande Historie, saa er 
„Slesvigs Union med Danmark Historie og Ret — Tertium 
„non datur — fordi Slesvig ikke kan svæve i Luften eller har 
„kunnet det i 400 Aar. Negter De Forsætningen, saa maa De 
„nodvendigt bekræfte Eftersætningen, Gud bevare Dem, Hr. Greve! 
„fo r en saadan Slutning — dette er just den inderste Nerve i 
„min Frygt og Bekymring for D em ')/

 „Mine Landsmænd ere et godt Slags Folk, men
„Tiden er kommen over dem som en Uvejrsstorm og har ikke 
„sorst bygget dem nogen Forstaaelses-Bro (Brücken des Verständ
nisses). Ville de være D»nske? Nordslesvig siger hertil et af- 
„gjort Nej. Eller Tydste? Endnu lydeligere er deres Nej. De 
„ville blive, hvad de ere, og begribe ikke, at Danmarks Overgreb 
„have trængt dette Sporgsmaal hen til et Enten— Eller. D e 
„have ingen N a t i o n a l i t e t ,  i ngen Kundskab om H i s t o r i e  
„og Ret ,  i ngen S y m p a t h i e r ,  kun den mat e r i e l l e  B e 
k y m r i n g ,  at  de t i l  den tydske S i d e  kunde faae s tor re 
„ S k a t t e r  og Asg i f t e r .  Og da de ikke sorstaae Forstjellen 
„imellem Provinds og S ta t, saa kan let enhver Kamp for en 
„selvstændig Tilværelse som S tat tydes for dem font Opror. Over 
„Nordslesvigs Folk, som jeg kjender og elster, udtaler jeg i AI- 
„mindelighed den haarde Dom: D e n ,  der  l over  det, at  det 
„skal  betale de mindste S k a t t e r ,  t i l  ham s l u t t e r  det 
„sig i M a s s e r " ) . “

*) Denne Bekymring var endda ikke saa ganske ugrundet, thi hvor let kunde 
ikke Greven, naar han læste i Slesvigs Historie, stode paa Begivenhederne 
1720—21, 1773 osv. osv., som SleSvigholstenerne altid springe over, sordi 
de bevise, at SleSvig er indlemmet i Danmarks Krone og Rige.

**) Mærkeligt er det, at Hr. P. kan elske et saadant Folk. HeldigviiS er denne 
Dom ikke sandere end alt det Øvrige. Anni. kunde nævne Dem iblandt 
fine egne Sognefolk, som selv i  den ulykkeligste T id, da Danmarks Sag 
syntes ganske tabt, have taalt tydsk Exekution, Udpresning, Udvurdering
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Nu folger eti Skildring af ben danske Propagandas og de 
danske Blades stjændige Forforelser, hvorefter Forf. endelig vender 
tilbage til sin egen S tilling , og forklarer, at fljondt Menigheden 
i Ulderup var saa forfort og fordærvet, vilde han dog, ja just 
derfor blive der som Præst, at han kunde fore den vildfarende 
Hjord tilbage til den rette Erkjendelse (af Oprorets Ret), at de 
.„nmatte forstaae hum i Kjærlighed". „Hr. Greve", hedder det til 
Slutning, „disse Linier ere en Probeersteen for Deres Hjertes 
Storhed". Men ak! Greven bestod ikke i Proven, hans Hjerte 
var ikke stort, thi Svaret bestod i Brevskriverens Afsættelse 
(Pag. 331). Pastor Feilberg, hvem han i Brevet efter Evne 
havde sværter, blev atter indsat, og dermed var Hr. Petersens 
Rolle udspillet.

Og hermed ville ogsaa vi tage Afsked med Hr. Petersen og hans 
„Erlebnisse". Thi yderligere at bevise Nodvendigheden af at fjerne 
en Embedsmand og Præst, som efter sin egen Fremstilling var en 
fanatisk Tilhænger af Oproret, ansee vi for ganske overflodigt. 
Den M and, der jubler over Slaget ved Ekernforde, kan ikke være 
Præst for en danst Menighed, og den Embedsmand, der kalder 
sin Konges Krigsmagt „Feinde", er en Meeneder og maa kalde 
det en saare naadig S tra f, naar han saaer Lov til at lobe. 
Og naar han da siden bruger sin Tid og sit Talent t il at bag- 
vaste sit Fodelands Konge og lovlige Regjering saaledcs, som 
det er steet i denne Bog, naar han ved de haandgribeligste Usand
heder, Opdigtelser og Fordrejelser soger at ophidse fremmede Re- 
gjeringer og Folk imod sit Fædreland og sine Landsmænd, saa 
fortjener han at blottes uden Skaansel.

Dog, Forfatterens Person er her en aldeles ligegyldig Gjen- 
stand. Hvad det var os om at gjore, det var at stille den Paa-

med paafolgende Salg af deres Heste og Vogne, alene fordi de ikke v ild e  
betale Skatter t il Oprorets Brug. Og uagtet denne Trostab for AdstilligeS 
Vedkommende ei engang fik den Paastjonnelse, at der tilkjendteö dem 
Krigsstade. Erstatning, horer Man dog ikke, at Nogen fortryder at han 
gjorde sin Pligt.
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stand i S andhedens L y s , som endnu ideligt gjentages af F jender 
og folste B e n n e r: a t R egjeringens Foranstaltn inger for a t frelse 
S onderjydernes danste M o d ersm aa l fra  Undertrykkelse flulde have 
krænket nogensomhelst historist R e t eller noget M enneste. D et er 
p a a  T ide , a t disse taabelige B eflyldninger forstumme, p a a  Tide, 
a t det danste Folk i S le s v ig  lærer a t kjende sig selv, a t agte sin 
egen Ejendommelighed, a t elste sit gam le, stjonne M odersm aal^ 
og bevare det, hvor det endnu staaer til a t redde.
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